Revision 3.0

Installation instructions

Before using for the first time / Liability notice

Dear Customer,

Unpack the product carefully and check that it is complete and intact. The light should not be
used if there is any damage to the cable, glass or electrical parts. In such a case, contact the
service address named below immediately,

Read through these instructions carefully. This will help you to avoid errors, which could lead
to a hazard or malfunction. Keep the instructions in case you have any questions later. Pass on
the instructions to each subsequent owner or user of the product. Ensure that any supplement
to the instructions is enclosed.

The manufacturer cannot be made responsible and/or liable for personal injuries or damage

to property caused by:
. incorrect installation
- changes made to the product
- improper use {misuse)
. failure to observe these instructions

Health and safety regulations

Comply with the national installation and safety regulations for the installation, operation and
maintenance. Always note the symbols on the packaging and in these installation instructions.
Refer to the following list for the precise meanings of the symbols:

Never work on the light if a voltage is applied. Warning - Danger of
death! Always follow the | safety i ions and i

This product and its packaging contain small parts, which can be
swallowed by children. Keep children away from the product and
packaging!

These instructions assume technical knowledge corresponding to that of
a person who has successfully completed training in the electrical trade.
The electricity supply should only be connected by a trained electrician
Have damaged electrical cables replaced by a trained electrician only.

Caution, risk of electric shock.
Note on light sources, which are not intended to be replaced by the user.

Notes on the installation sketch

The lights are not suitable for covering with thermal insulation materials,

The lights are not suitable for direct installation on normally flammable
surfaces (only suitable for i Ilation on non-c surfaces).

Intended use / foreseeable misuse

This product is used for lighting. Further information on the intended use is given on the
installation sketch p. 22. Do not expose the light to large mechanical loads or stresses or heavy
soiling. For safety reasons, you should not change and/or madify the proeduct. Any use other

than that described above can damage the product. This can cause hazards such as a short-
circuit, electric shock or fire.

Cleaning / maintenance
The light should always be cooled and disconnected from the power supply before cleaning/

QAZOA

Montageanleitung

I Haft

Vor der ersten
Liebe Kundin, lieber Kunde,

entpacken Sie das Produkt wvorsichtig und priifen Sie es auf Vollstindigkeit und
Unversehrtheit. Bei Beschadigungen am Kabel, Glas oder den elektrischen Teilen darf die
Leuchte nicht betrieben werden, Wenden Sie sich in solch einem Falle umgehend an die unten
genannte Serviceadresse.

Lesen Sie diese Anleitung sorgfiltig durch. Sie vermeiden dadurch Fehler, die zu einer Gefahr
oder Funktionsstérung filhren kénnten, Bewahren Sie die Anleitung fir spatere Fragen auf,
Geben Sie die Anleitung an jeden nachfolgenden Besitzer oder Benutzer des Produkts weiter,
Stellen Sie sicher, dass gegebenenfalls jede erhaltene Erganzung an die Anleitung beigefiigt
ist. Der Hersteller kann nicht fir Personen- oder Sachschiden wverantwortlich und/oder
haftbar gemacht werden, die verursacht werden durch:

unsachgemale Montage

vorgenommene Anderungen am Produkt

nicht bestimmungsgemake Verwendung

Nichtbeachtung der vorliegenden Hinweise

und Unfallverhiitung: hriften
Beachten Sie fiir die Montage, den Betrieb und die Wartung die nationalen Montage- und
Unfallverhitungsvorschriften. Beachten Sie immer die Symbole auf der Verpackung und in
dieser Montageanleitung. Die genauen Bedeutungen der Symbole entnehmen Sie der

nachfolgenden Aufstellung:

Sie ni Is bel anliegender Sp g an der Leuchte, Achtung
= Lek fahr! hten Sie unbedingt die all inen Sicherhei
und Warnhinweise.

Dieses Produkt und seine Verpackung enthalten Kleinteile, die von
Kindern verschluckt werden kénnen. Halten Sie Kinder vom Produkt und
der Verpackung fern!

Diese Anleitung setzt Fachkenntnisse voraus, die einer abgeschlossenen
Ausbildung im Elektrohandwerk entsprechen. Der elektrische Anschluss
darf nur von einer Elektrofachfachkraft vorgenommen werden, Lassen Sie
beschadi lek i ausschlieflich  von  einer

ische L
Elektrofachkraft ersetzen.

Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags.
Hinweis fiir Lichtquellen, die nicht dafiir vorgesehen sind, vom Anwender
ersetzt zu werden.
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Hinweise zur Montageskizze
(' 0.5m E Kleinster Abstand zu angestrahiten Flachen (in m).

Zur Abdeckung mit Wirmeddmmmaterial nicht geeignete Leuchten.

Zur direkten Befestigung auf normal entflammbaren Oberfldchen nicht
geelgnete Leuchten (nur zur Befestigung auf nicht brennbaren
Oberflichen geeignet).

%

BestimmungsgemaBe Ver g
Dieses Produkt dient zur Beleuchtung. Weitere Angaben zur bestimmungsgemalen
dung sind der Mont 5. 22 zu entnehmen. Keinen starken mechanischen
Beanspruchungen oder starker Verschmutzung aussetzen, Aus Sicherheitsgriinden dirfen Sie
das Produkt nicht verdndern und/oder umbauen. Eine andere Verwendung, wie zuvor
beschrieben kann zur Beschiadigung des Produktes fihren. Dies kann Gefahren, wie

z. B. Kurzschluss, elektrischer Schlag oder Brand hervorrufen.

I Verh, 4
B/ Vor F

Reinigung/ Wartung
Bei Reini ! bei und vor dem Leuchtmittelwechsel muss die Leuchte

maintenance work s carried out! Check that no voltage is present. For regular cleaning, use a
dry or lightly moistened cloth and never use chemicals or abrasive cleaner/scouring agent.

Notes on disposal

This light should not be disposed of in the normal household waste, It
should be handed in to a collection point for the recycling of large
electrical and electronic appliances. Please find out about the relevant
provisions regarding the separate collection of waste electrical and
electronic equipment (WEEE) in your country. Correct disposal of your
waste equipment protects the environment and people against potential
negative consequences.

Batteries do not belong in household waste! Used batteries must be
handed in to the public collection points in your municipality or wherever
batteries are sold.

Declaration of conformity and service address
The light is designed, produced and tested in conformity with EN 60598
c and fulfils the fundamental safety requirements of the EU Directives
2014/35/EU and 2014/30/EU. The complete declaration of conformity is
available at the service address named in the following:
FittinQ, B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com
[ compliance@qlfbrands.com
NL. # +31(0)852251845

Subject to change without notice.

unbedingt abkilhlen und freigeschaltet sein! Uberpriifen Sie die Spannungsfreiheit. Zur
regelm3Bigen Reinigung verwenden 5Sie ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch und
niemals Chemikalien oder Scheuermittel.

Hinweise zur Entsorgung

Diese Leuchte darf nicht Ober den normalen Haushaltsabfall entsorgt
werden, sondern muss gesondert an einem Sammelpunkt for das
Recycling von elektrischen und Grofigeriten abgegeben
werden.

Batterien gehtiren nicht in den Hausmill! Verbrauchte Batterien sind bel
den éffentlichen Samr lien in lhrer inde oder Gberall dort, wo
Batterien verkauft werden, abzugeben.

Declaration of conformity and service address
Die Leuchte ist gestaltet, hergestellt und gepriift in Ubereinstimmung mit
DIN EN 60558 und erfllit die grundlegenden Sicherheitsanforderungen
der EU-Richtlinien 2014/35/EU sowie 2014/30/EU. Die vollstindige
Konformitatserklarung ist unter der nachfolgend genannten
Serviceadresse hinterlegt:
FittinQ B.V.5maragdweg 525527 LB Hapert NL
WWW.gazga.com
(4] compliance @glfbrands.com
NL 7 +31{0)852251845

Technische Anderungen vorbehalten.



Instructions de montage

Avant la premiére utilisation / Clause de responsabilité

Chére cliente, cher client,

Veuillez déballer le produit avec précaution et vérifier qu'il est complet et intact. Le luminaire
ne doit pas étre utilisé en cas de dommages sur le cdble, le verre ou les éléments électriques.
Le cas échéant, veulllez vous ad immédiatement a I'ad du service aprés-vente
fournie plus ci-aprés.

Veuillez lire attentivement le présent manuel. Vous éviterez ainsi des erreurs susceptibles
d'entrainer des risques et des dysfonctionnements, Veuillez conserver ce manuel pour
d'éventuelles questions ultérieures. Veulillez transmettre le manuel a tout propriétaire ou
utilisateur suivant du produit. A VOUs que tout lément regu soit joint au manuel,
le cas échéant.

Le fabricant ne peut étre tenu responsable des éventuels dommages corporels et matériels,
causés par;

. un montage inapproprié

- des modifications apportées au produit
. une utilisation non conforme

- le non-respect des présentes instructions

Dispositions en matiére de sécurité et de prévention des accidents

Pour le montage, le fonctionnement et I'entretien, veuillez respecter les dispositions
nationales en matiére de montage et de prévention des accidents. Veuillez tenir compte des
symboles sur I'emballage et dans les présentes instructions de montage. Vous trouverez la
signification précise des boles dans la liste

Ne travaillez Jamais sur une lampe sous tension. Attention - Danger de
mort | Resp Tmp les de sécurité et les
avertissements.

Ce produit et son emballage comprennent des piéces de petite taille
susceptible d'étre avalées par des enfants. Ne laissez pas les enfants
approcher du produit et de Femballage !

Ce manuel suppose des connaissances spécialisées, correspondant a une
formation d'électricien. Le branchement électrique ne doit &tre réalisé
que par un électricien qualifié, Ne faites remplacer les cibles électriques
endommagés que par un électricien.

Attention, risque de choc électrigue.
Remargue pour les sources lumineuses,

non prévues pour un

> = P>

ement par l'utilisateur.

Rerngrques relatives au schéma de montage
T vam|

X,

S

Utilisation confi f lois inadé p
Ce produit sert d'éclairage. Vous trouverez de plus amples informations concernant
I'utilisation conforme du produit sur le schéma de montage p. 22. Ne pas soumettre 3 des
contraintes mécaniques élevées ou a un fort encrassement. Pour des raisons de sécurité, vous
ne devez pas modifier et/ou transformer le produit Toute autre utilisation autre que celle
décrite peut entrainer des dommages au produit. Cela peut causer des dangers, comme un
court-circuit, un choc électrigue ou un incendie,

Ecart minimal par rapport 4 la surface éclairée (en m).

Luminaire non approprié pour &tre couvert avec un matériau isolant,

Luminaire non approprié pour une fixation directe sur des surfaces a
risque d'inflammation normal {fixation uniqguement sur des surfaces non
inflammables).

Entretien / maintenance

Lors des de yage [/ mai et avant de ct I le, le luminai
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Montagehandleiding

Vé6ér het eerste gebruik / aansprakelijkheldsverklaring

Geachte klant, beste klant,

Pak het product voorzichtig uit en controleer het voor volledigheid en integriteit. Als de kabel,
glas of elektrische onderdelen beschadigd zijn, mag de lamp niet worden gebruikt. Neem in
dat geval contact op met het onderstaande serviceadres,

Lees deze handleiding aandachtig door. Dit voorkomt fouten die kunnen leiden tot een gevaar
of storing. Bewaar de instructies voor latere vragen. Geef de instructies door aan een
volgende eigenaar of gebruiker van het product. Zorg ervoor dat elk ontvangen supplement
op de juiste manier aan de handleiding is gekoppeld.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk en / of aansprakelijk worden gesteld voor persoonlijk
letsel of schade aan eigendommen veroorzaakt door:

. onjuiste installatie

. wijzigingen in het product aangebracht
. onjuist gebruik

. Niet-naleving van de instructies

Veiligheid- en ongevallenp i hriften

Neem de nationale voorschriften voor montage en ongevalpreventie in acht voor installatie,
bediening en onderhoud. Neem altijd de symbolen op de verpakking en in deze montage-
instructies in acht. De exacte betekenissen van de symbolen zijn te vinden in de volgende ijst:

‘Werk nooit aan de lamp wanneer er spanning op de lamp staat. Let op -

I £ I Het is ieel om de alg veiligheids- en
waarschuwingsinstructies in acht te nemen.

Dit p en de kking L kleine onderdelen die
worden ingeslikt door kinderen. Houd kinderen uit de buurt van het
product en de verpakking!

Deze handleiding vereist gespecialiseerde kennis die overeenkomt met
een voltooide opleiding in elektrotechniek. De elektrische aansluiting mag
alleen worden uitgevoerd deoor een gekwalificeerde elektricien, Laat
beschadigde elektrische kabels alleen wvervangen door een
gekwalificeerde elektricien.

Voorzichtig, gevaar voor elektrische schokken.

Opmerking voor lichtbronnen die niet zijn bedoeld om door de gebruiker
te worden vervangen.

A
&
i
/N

Aanu_vijzing voor montage
l._ 0,amE Kleinste afstand tot verlichte opperviakken (in m).
: X Voor afdekking met thermisch isolatiemateriaal geen geschikie

L2 wverlichting.

Geen geschikte lampen voor directe bevestiging op normale ontvlambare
% % oppervlakken (alleen geschikt wvoor montage op niet-brandbare
i opperviakken).

Beoogd gebruik / voorkoming onjuist gebruik

Dit product is voor verlichting. Meer informatie over het beoogde gebruik is te vinden in het
montage schema op pagina 22. Niet blootstellen aan sterke mechanische spanningen of
sterke vervulling. Om velligheldsredenen mag u het product niet wijzigen en / of wijzigen.
Een ander gebruik zoals hierboven beschreven, kan leiden tot schade aan het product. Dit
kunnen gevaren zijn, zoals. B. Kortsluiting, elektrische schok of brand veroorzaken.

Reiniging / onderhoud

doit absolument refroidir et &tre mis hors tension | Vérifiez bien que la lampe est hors
tension. Pour I'entretien régulier, utilisez un chiffon sec ou légérement humide sans aucun
produit chimique ou abrasif

Instructions concernant I"élimination du produit
Ce luminaire ne doit pas &tre éliminé avec les déchets ménagers normaux,
il doit étre déposé spécialement & un point de collecte pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques, Veuillez vous informer des
dispositions en vigueur dans votre pays pour |a collecte séparée des vieux
appareils électriques et électronigues. L"élimination correcte de vos vieux
appareils permettent de protéger I'environnement et les personnes
d'éventuelles conséquences néfastes,

Les batteries ne vont pas avec les déchets ménagers | Les batteries
usagées sont & déposer dans les points de collecte publics sur votre
commune ou sur tous les points de vente commercialisant des batteries.

sciaratian da couf

ité et ad du service aprés-vente
Cette lampe est congue, fabriquée et contrdlée en conformité avec la
norme DIN EN 60598 et remplit les exigences de sécurité fondamentales
des directives européennes 2014/35/EU et 2014/30/EU.
Vous pouvez consulter la déclaration de conformité compléte a I'adresse
du service aprés-vente sulvante :
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
WWW.gazga.com
(2] compliance @glfbrands.com
NL. ™ +31(0)852251845

C€

Sous réserve de modifications techniques.

Tijdens reinigi [ ondert en voor het vervangen van de lamp moet
de lamp worden afgekoeld en losgekoppeld! Co: leer of de spanning eraf is. Gebruik voor
het regelmatig reinigen een droge of licht bevochtigde doek en gebruik nooit chemicalién of
schuurmiddelen.

Instructies voor verwijdering
Deze lamp mag niet worden weggegooid met normaal huishoudelijk afval,
maar moet apart worden ingel i op een ver voor het
recyclen van grote elektrische en elektronische apparatuur, Raadpleeg de
toepasselijke voorschriften voor de gescheiden inzameling van oude
elektronische apparaten in uw land. De juiste verwijdering van uw oude
apparaten beschermt u het milieu en mensen tegen mogelijke negatieve
gevolgen.
Batterijen horen niet thuis in het huisvuil! Gebruikte batterijen moeten
worden teruggestuurd naar openbare i | inuw of
waar batterijen ook worden verkocht.

Conformiteitsverklaring en serviceadres
De lamp is ontworpen, vervaardigd en getest in overeenstemming met
DIN EN 60598 en voldoet aan de basis-veiligheidseisen van de EU-
richtlijnen 2014/35 / EU en 2014/30 / EU.
De volledige c iteitsverklaring wordt
serviceadres:
c € FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
WWww.gQazga.com
[~4] compliance@qlfbrands.com
NL. % +31(0)852251845

d op het

Technische wijzigingen voorbehouden,



Instrukcja montaiu

Przed plerwszym uiyciem/ Informacja odnoénie odpowledzialnosci

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie,

prosze ostroznie rozpakowad produkt i sprawdzic go pod kgtem kompletnosci i

nienar go stanu, W przypadku uszkodzenia kabla, szkia lub czedci elektrycznych nie

wolno uiywad lampy. W takim przypadku naleiy sie niezwlocznie skontaktowac z serwisem

pod podanym ponizej adresem.

Prosze doktadnie przeczytad niniejszg instrukcje. W ten sposob bedzie mozna unikngé bledow,

ktére moghyby doprowadzi¢ do zagroienia lub nieprawidiowego dziatania. Prosze przechowac

instrukcje na vaadek watpllwoécl w przysztodcl. Prosze przekazan‘. instrukcje kolejnemu
iadaczowi lub uzy , i do instrukcji dotgczono

kazde ewentualne uzupetnienie.

Producent nie odpowlada ani nie ponosi odpowledzialnodci prawnej za obraienia ciata lub

szkody materialne spowodowane przez:

P Prosze sig up

. nieprawidtowy montai

. zmiany dokonane na produkcie

. stosowanie niezgodnie z przeznaczeniem

. nieprzestrzeganie zamieszczonych wskazdwek
Przepisy d T 2 i L 5 2

Dla montazu, eksploataql i konserwacji nalezy przestrzegad krajowych przepisow dotyczgcych
ypadkom, Prosze zawsze przestrzegac symboli przedstawionych na

k liu ora: w niniejszej instrukeji montaiu. Dokfadne znaczenie symboli zostato

ohjaﬁnlune W poniiszym zestawieniu:

Nigdy nie p ¢ przy igci it do lampy. Uwaga —

:agrn!enle dla tvcla! Prosze knnieunle przestrzegaé ogdlnych

i zych.

Ten wyrdb i ]egn opakowanie znwiari]q drobne czesci, ktére mogg

zostac potknigte przez dzieci. Wyréb i opakowanie nalety trzymac z dala

od dzieci!

Niniejsza Instrukcja wymaga posiadania specjalistyczne] wiedzy na

poziomie wyksztatcenia elektrycznego. Polgczenie elektryczne moie

zostat¢ wykonane wylgcznie przez wykwalifikowanego elektryka.

Wymiane uszkodzonych przewoddw elektrycznych naledy zlecié

wytgcznie wykwalifikowanemu elektrykowi,

Ostroznie, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym.
Wskazowka dla irddel swiatta, ktore nie sy przeznaczone do wymiany
przez uiytkownika,

kazswhki odnosnia sekieu 5

ji gloéé od promi

jacyeh powierzehni (w m).

Lampy nieodpowiednie do przykrycia materiatem izolujgcym termicznie.

Lampy nie przeznaczone do bezpoéredniego mocowania na normalnie
% % palnych powierzchniach (przystosowane tylko do mocowania na nie
4 = palnych powierzchniach).
Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem/ F
Ten produkt stuzy do ofwietlenia. Dodatkowe |nf0n'nal:]e

ywan ¥
Foicidai ia zgodnie z
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Brukerveiledning

Fer fgrste gangs bruk / merknader om ansvar

Kjeere kunde,

apne pakken og sjekk at alle deler fglger med og er uskadde. Hvis du finner feil pa ledningen,
skjermen eller de elektriske delene, skal lampen ikke tas | bruk. Ta umiddelbart kontakt med
folgende serviceadresser hvis dette er tilfelle.

Les ngye giennom denne veiledningen. Du vil da unnga feil som kan fere til fare eller
funksjonsfeil. Ta vare pa veiledni for senere bruk. Gi veiledningen videre til ny eier eller
andre som skal bruke produktet. Forsikre deg i sa fall om at alle vedlegg falger med.
Produsenten har ikke ansvar for, og kan ikke stilles til ansvar for, skader p3 personer eller ting
som falge av:

. ikke forskriftsmessig montering
- endring av produktet

. feil bruk

- ignorering av denne veiledningen

Sikkerhetsk Iser og ulykkesforebyggende E
Ta hensyn til lokale monteringsbestemmelser og ulykkesforebyggende bestemmelser for
montering, drift og vedllkehold Legg merke til symbolene pd forpakningen og | denne

monteringsveiledningen. Nayaktig betydning av sy finner du her:

Utfgr aldri arbeid med lampen nér spenningen er pa. Fare — Fare for liv
og helse! Ta alltid hensyn til alimenne sikkerhetsinstrukser og advarsler.

Dette produl og fi kni inneholder smé deler, fare for sma
barn som kan svelge disse. Hold smd barn borte fra produktet og
forpakningen!

Denne veiledningen forutsetter at du har godkjent fagutdanning innen
elektro. Elektrisk tilkobling skal kun utfgres av godkjent fagpersonell
“ innen elektro. Skadede elektriske ledninger skal kun skiftes ut av

fagpersonell innen elektro.

Forsiktig, fare for elektrisk stet.
Instruks for lyskilder som ikke skal byttes ut av brukeren.

Instr_llkser til monteringsskissen
. 05m [

Minste avstand til flater som utsettes for straling (i m).

Lamper som ikke kan dekkes med isolasjon.

1 Lamper som ikke kan monteres pd brennbare overflater (kan kun
% monteres pd ikke brennbare overflater).
Riktig bruk / Fell bruk
Dette produktet brukes som belysning. Du finner narmere informasjon om riktig bruk i

przeznaczeniem opi na szkicu zowym na str. 22. Nie naraza¢ na silne
mechaniczne lub silne zanieczyszczenia, Ze wizgleddw bezpieczeristwa produktu nie wolno
zmieniaé orazflub przerabiad. Innego rodzaju stosowanie, nii opisano powyiej, moie
| dzi¢ do kodzeni duk Moie to i ¢ takie zag ia, jak np.

p lia p

zwarcie, porazenie elektryczne lub pozar.

Czyszczenle/ konserwacja

I'odms pﬂl: wigzanych z cryszczeniem [ konserwacjg oraz przed wymiang zaréwki naleiy
htodzié | wylqczyé lampe! Sprawdzi¢ brak napiecia. Do regularnego czyszczenia

naleiy stosowac suchg lub lekko zwilzong szmatke, nigdy nie uzywaé chemikalidow lub Srodkdw

do szorowania.

Tej lampy nie wolno usuwac razem z normalnymi odpadami domowymi,
nalety Jg przekazat¢ oddzielnie do punktu zbidrki zuiytych
wielkogabarytowych urzgdzen elektrycznych i elektronicznych. Prosze
uzyskaé informacje odnosnie postanowien dotyczacych selektywnej
zbidrki zudytych urzadzen elektrycznych i elektronir.:nvch abowiqzu]qcvch
w Paristwa kraju. Pr utylizacja ytych urzadzer p

ochroni¢ érodowisko i ludzi przed ewentualnymi negatywnymi skutkami.

Baterlii nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi! Zuiyte baterie
nalezy oddaé w miejscach zbiorki w swoim miejscu zamieszkania oraz
dzie tam, gdzie spr sg baterie.

Deklaracja zgodnosci | adres serwisu
Lampa zostata zaproj 1a, wykonana i spr inie z normg
DIN EN 60538 | speinila podstawowe wymagania odnosnie
bezpieczeristwa dyrektyw UE 2014/35/UE oraz 2014/30/UE.

letna deklaracja zgodnosci jest d pod iz adresem
c € Serwisu:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

WWW.gazga.com
[<] compliance@glfbrands.com
NL 8 +31(0)852251845

Zmiany techniczne zastrzeione,

pa s. 22. Ma ikke utsettes for sterk mekanisk pakjenning eller mye smuss.
Av sikkerhetsmessige drsaker er det kke tillatt & endre og eller modifisere produktet. Annet
bruk, som beskrevet overfor, kan fare til skader pa produktet. Dette kan fgre til fare, som for
eksempel kortslutning, elektrisk stgt eller brann.

monterir

Rengjering/Vedlikehold

Lampen skal kigle ned og kobles fra strgm ved rengjgring, vedlikehold og bytte av lyskilde.
Kontroller at lampen ikke er under spenning. Bruk en tgrr eller lett fuktig klut ved
regelmessing rengjgring, og bruk aldri kjemikalier eller skuremidler.

Instruks om avfallshandtering
Denne lampen skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall,
men skal leveres inn for resirkulering av elektronisk avfall. Fglg lokale
bestemmelser for avfallssortering. Ved & handtere avfallet pa riktig mate
sparer du mennesker og miljg for mulige negative effekter,

|

Ikke kast batterier med hushc
leveres inn pa egnede mottak.

/Afall! Brukte batterier skal

Lampen er utformet, produsert og testet i henhold til DIN EN 60598 og

oppfyller grunneggende sikkerhetskrav i henhold til EU-retningslinjene

2014/35 og 2014/30/EU.

Den fullstendige konformitetserklzringen finner du under fplgende
c € serviceadresser:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.qazga.com
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Med forbehold om tekniske endringer.



Monteringsvejledning

For farste delse/

Keere kunde,

pak produktet forsigtigt ud, og kontrollér, at det er fuldstandigt og ubeskadiget. | tilfelde af
skader pa kabel, glas eller elektriske dele ma lampen Ikke tages | brug. Tag | s& fald omgaende
kontakt via den nedenstaende serviceadresse,

Las denne manual grundigt igennem. P den made undgdr du fejl, der kan fgre til fare eller
funk forstyrrelser. Gem len i tilfelde af senere spgrgsmal. Giv manualen videre til
enhver efterfplgende indehaver eller bruger af produktet. Sgrg for, at alle eventuelle tilfpjelser
til manualen felger med.

Producenten kan ikke ggres ansvarlig/afkraeves erstatning for skader pa personer eller
genstande, der er blevet fordrsaget ved:

ukorrekt montering

foretagne andringer af produktet

anvendelse til andre end de foreskrevne formal

at de narvaerende anvisninger er ikke blevet fulgt

Anvisninger om sikkerhed og hindring af uheld
Var opmarksom pd de nationale anvisninger om sikkerhed og hindring af uheld ved
montering, anvendelse og vedligeholdelse. Veer altid + pa symbolerne pa

emballagen og i denne monteringsvejledning. Symbolernes praecise betydning er angivet i det
folgende:

A\
A\

;
A

Arbejd aldrig med elektrisk strgm sluttet til lampen. Advarsel - livsfare!
Overhold altid de generelle sikkerheds- og advarselsanvisninger.

Dette produkt og dets

som smi bgrn
kan sluge‘ Hold bgrn p4 af: b

d af produktet og g

Denne manual forudseetter faglig viden, som svarer til en afsluttet
uddannelse indenfor manuel handtering af elektronik. Den elektriske
tilkobling m3 kun udfgres af en uddannet el-fagperson. Beskadigede
elektriske ledninger ma udelukkende udskiftes af en el-fagperson,

Forsigtig, fare for elektriske stad.
Anvisning for lyskilder, der ikke er beregnet til at blive udskiftet af
brugeren,

Mindsteafstand til de overflader, som bestrales (i m).

Lamper, der ikke er egnede til afdakning med varmei: ir iale.

Lamper, der ikke er egnede til fastggrelse pd normalt antzndelige
overflader (kun egnet til fastgarelse pa ikke-brndbare overflader).

S o

Korrekt brug/ forudsigelig fejlbrug

Dette produkt fungerer som belysning. Yderligere anvisninger til korrekt brug ses pd
monteringsskitsen s. 22. Udseet den ikke for kraftige mekaniske pavirkninger eller kraftige
tilsmudsninger. Du ma af sikkerhedsgrunde ikke ndre pa produktet og/eller bygge det om.
Anden brug end den, som er beskrevet ovenfor, kan fgre til beskadigelse af produktet. Det kan
fordrsage farer, som fx kortslutning, elektrisk sted eller brand.

Renggring f vedligeholdelse

Ved renggrings- / vedligeholdelsesarbejde og fer lyskilden skiftes ud skal lampen til enhver
tid keles af og kobles fra elektrisk spanding! Kontrollér, at der ikke er strgm. Anvend til
regelmaessig renggring en ter eller let fugtig klud og aldrig kemikalier eller skurepulver.

Anvisninger til bortskaffelse
Denne lampe ma ikke bortskaffes i det normale husholdningsaffald, men
skal for sig afleveres til genanvendelse af store elektriske og elektroniske

ﬁ apparater. Sgg oply ger om g; for separat
Indsamling af gamle elek Iske og elektriske apparater i dit land. Miljpet

og mennesker beskyttes mod eventuelle negative folger, nar gamle
apparater bortskaffes pa den korrekte made.

Batterier hgrer Ikke til i husholdningsaffaldet! Opbrugte batterier
afleveres til offentlige indsamlingssteder i dit omrade eller overalt, hvor
det szlges batterier.

o} 1 klaering og servicead:
Lampen er designet, fremstillet og testet i overensstemmelse med DIN EN
60598 og opfylder de grundlaggende sikkerhedskrav i EU-retningslinje

2014/35/EU samt 2014/30/EU.

Den  ful dige Ver | ing
c € nedenstiende serviceadresse:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

WWW.gazga.com

[ compliance@gqlfbrands.com
NL. #* +31(0)852251845

findes under

Forbehold for tekniske 2ndringer.

QAZOA

Monteringsanvisning

Innan férsta anvindning/Ansvar
Kara kund,
Ta produkten forsiktigt ut ur férpackningen och kontrollera, att alla delar &r inkluderade och
hela. Anvand inte lampan om sladden, glaset eller den elektriska delen dr skadad. Kontakta |
4 fall omgdende kundtjinsten via kontaktuppgifterna nedan.
Lis denna anvisning noga. Pa s3 satt undviker du misstag, som kan vara farliga eller leda till
funktionsfel. Forvara anvisningen ifall du &r i tvivel om nagot vid ett senare tillfille. Vid
dverlitelse till ndgon annan ska den nye &garen eller dndaren f4 denna ing.
Kontrollera att majliga tilligg vedhaftes anvisningen.
Tillverkaren kan inte héllas ansvarig for person- eller materiella skador som orsakas av:

. felaktig installation

. 4ndringar p4 produkten

. anvéndning pa ett sitt som produkten Inte 4r avsedd fér

. att dessa anvisningar inte féljs

Sdkerhets- och olycksférebyggande bestimmelser
Observera monterings- och olycksférebyggande bestdmmelser som géller | landet | fraga fér
montering, drift och underhdll. Observera symbolerna pd férpackningen och i denna
monteringsanvisning. Symbolernas exakta betydelse framgér av foljande lista:
Arbeta aldrig p& lampan ndr denna dr kopplad till n&up&nningen‘ 0BS -
livsfaral  Observera alltid de allma sdkert och
varningar.
Denna produkt och férpackningen innehdller smé delar, snm kan sviljas
av barn. Hall barn borta fran produkten och férpac

Denna anvisning forutsatter yrkeskunsh ", 50mM T en
utbildning inom elektronik, Nyinstallationer ska alltid utféras av behérig
installatér. Skadade kablar fir endast bytas ut av auktoriserad elektriker.

ﬁ
Varning, risk for elektrisk stét.
Information for ljuskallor, som inte ar avsedda for att bytas ut av
anvindaren.
fi ion om monterii h

Minsta avstind till ytan som ska belysas (| meter).

Lampor som inte &r lampliga for att tackas med isolerande material.

Lampor som inte &r ldmpliga for att direkt monteras pd normalt
antandliga ytor {endast |amplig for montering pa canténdliga ytor).

S

Avsedd anvindning/F dni
Denna produkt 3r avsedd fér belysning. Ytterllgare infarmation angdende den avsedda
anvandning hittar du i monteringsschemat pa sida 22. Far inte utsattas for stark mekanisk
paverkan eller smuts. Av sikerhetsskil far produkten inte andras och/eller monteras om. En
annan anvindning 3n den som beskrivs kan leda till att produkten skadas. Detta kan
framkalla fara, t.ex. kortslutningar, elektrisk stot eller brandfara.

Rengdring/underhall
vid rengarindunderhall ach Innan ljuskallan hvus ut m&ste lampan kylas ned och
frank i 1! att r i 1 @r frank Fér regelbunden rengoring
anvand en torr eIIer latt fuktig trasa och aldrig kemikalier eller rengaril el
Avfallshantering
Denna lampa far inte slangas i vanliga hushallssopor, utan maste lamnas
till en dtervinningsstation for elektriskt och elektroniskt avfall. Ta reda pa
vad som géller fér sortering av elektriskt och elektroniskt avfall i ditt land.
Genom korrekt sortering av avfallet skyddas bade miljén och ménniskor
_—— mot negativa foljder.
Batterier ska inte sldngas | hushillssopornal Gamla batterier kan lamnas |
batteriholken, till insamlingar fér farligt avfall eller dtervinningscentralen.
Férsikran om & ] ise och k L
Lamporna designas, tillverkas och testas i enlighet med DIN EN 60598 och
uppfyller  grundldggande sdkerhetskraven enligt EU-direktivet

2014/35/EU samt 2014/30/EU.
c € Hela firsdkran om éverensstimmelse ar tillginglig om du kontaktar oss
pa
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Asennusohjeet

Ennen ensimmaisti kiyttas / V. koskeva h

Hyvi asiakas

Poista tuote pakkauksesta varovasti ja tarkista, ettd kaikki osat ovat tallella ja tuote ehja. Jos

Johdossa, lasissa tai sdhkdosissa on vaurioita, valaisinta el saa kdyttdd. Ota tallGin yhteyttd

seur annettuihin ht velun yhteystietoihin.

Lue ndmé ohjeet huolellisesti. Siten viltat viat, jotka voivat johtaa vaaratilanteeseen tai

toimintahairiéon. Sdilytd ohjeet tulevaa tarvetta varten. Anna ohjeet tuotteen seuraavalle

omistajalle tai kdyttdjdlle. Varmista, ettd ohjeiden mukana on mybs mahdolliset ohjeiden

tdydennysosat,

Valmistaja ei ole wvastuussa
i hingoi jotka ovat aih

jaftai  korvausvelvollinen sellaisista  henkild- tai

virheellisestd asennuksesta
tuotteeseen tehd\rlsta muumksma

tarkoituk

annettujen ohjeiden ncudatta matta jattdmisestd

Turvallisuutta ja tap ehkiisysd kosh ohjeet
Noudata asennuksessa. kdytissd ja huollossa kansallisia asennusoh]elta ja :apaturmlen

aina ja ndihin 1

QAZOQA

Istruzioni di montaggio

Prima del primo utilizzo/Clausola di responsabilita

Cara cliente, Caro cliente,

disimballi il prodotto con cura e lo controlli per accertarne la completezza e l'integrita. Se il
cavo, Il vetro o le parti elettriche sono danneggiati, la lampada non deve essere utilizzata, In
tal caso, ¢ il centro assi sotto indicato.

Leggere queste istruzioni accuratamente. In tal modo si evitano errori che potrebbero
provocare pericoli o malfunzionamenti. Il presente manuale deve essere conservato per
futuri chiarimenti. || manuale si deve consegnare a tutti | successivi proprietari o utenti del
prodotto, Si raccomanda di allegare ogni supplemento alle istruzioni per 'uso.

Il produttore non pud essere ritenuto responsabile per lesioni personali o danni materiali
causati da:

montaggio improprio

modifiche apportate al prodotto

impiego non appropriato

mancata osservanza delle presenti avvertenze

Norme di sicurezza e prevenzione infortuni
Osservare le norme nazionali di montaggio e prevenzione infortuni per l'installazione, il

Symbullen tarkat merkitykset on seur luk

Ald koskaan kisittele valaisinta sen ollessa Jdnnitteinen. Huomio —

i 1 d hd javar

i i yleisii turvaohjei

Témd tuote p sisdltdd pi ja, joita lapset saattavat
nielld. Pida lapset poissa tuotteen ja pakkauksen |Shelts!

MNami ohjeet edellyttdvit suoritettua sihkdalan koulutusta vastaavaa
ammattiosaamista. Sdhkéliitdnndn saa asentaa vain ammattitaitoinen
dhko i A vaihtaa  vain

ammattitai

ioituneet  sdhkéjohd saa

Ole varovainen, sdhkoiskun vaara.

:
A

Ohjeet valonldhteitd varten, joita el ole tarkoitettu kayttdjdn
vaihdettaviksi.
Asennuskuvaa koskevat tiedot
Z._ U,me shimmaisetdisyys valaistuihin pintoihin {m).

Lammaneristysmateriaalilla peitettéviksi soveltumattomat valaisimet.,

r| Suoraan normaalisti syttyviin pintoihin kilnnittdmiseen soveltumattomat
s e it pi i pifialhin Gy iy

Miiirs kainen kayttd / Kot Koitavissa oleva visrinkytts
Téméd tuote on tarkoitettu lai Lisati maardystenmukai kaytostda on
asennuskuvassa sivulla 22. Al altista voimakkaalh kaaniselle rasitukselle tai voir I di

f 1to e la manut Osservare sempre i simboli riportati sulla confezione e
nelle presenti istruzioni di montaggio. |l significato esatto dei simboli & riportato nel seguente
elenco:

Non lavorare mal sulla lampada in p della
Attenzione, pericolo di morte! 5i raccomanda di osservare le indicazioni
sulla sicurezza e le avvertenze generali.

Questo prodotto e il suo imballaggio contengono piccoli oggetti che
possono essere ingeriti dai bambini. Tenere il prodotto e I'imballaggio
fuori della portata dei bambini!

Le presenti istruzioni richiedono conoscenze specialistiche corrispondenti
a una formazione completa nel settore elettrico. L'allacciamento elettrico
& consentito solo a un elettricista specializzato. Fare sostituire i cavi
elettrici danneggiati solo da un elettricista qualificato.

Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
MNota per fonti di luce non destinate a essere sostituite dall'utente,

> = I>I>‘

Indic_a:lonl sullo schizzo di montaggio

Z._ 0,2m [ Distanza minima dalle superfici illuminate {in m).

Lampade non adatte per la copertura con materiale termoisolante,

Lampade non adatte al fissaggio diretto su superfici normalmente
inflammabili (adatte solo per Il fissaggio su superfici non inflammabili.

S

appropriato i errato prevedibile
Questo prodotto serve per illuminare. Ulteriori infor i sull'uso previsto sono

likaantumiselle. Turvallisuussyista tuotetta el saa muuttaa ja/tai muuntaa. Muunlainen kiytta,
kuten kuvattu edelld, voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen. Siitd voi aiheutua vaaroja, kuten
oikosulku, sdhkaisku tai tulipalo.

Puhdistus/huolto
Puhdistus-/huoltotdissi ja ennen Iimpunvaihm valaisimen tulee olla jihht\m\rt ji Icvtlmttv

ibili sullo schizzo di montaggio a pagina 22. Non esporre a forti sollecitazioni
meccaniche o sporco intenso. Per motivi di sicurezza, non & consentito trasformare efo
modificare il prodotto. Un impiego diverso da quello sopra descritto pud causare danni al
prodotto. Cid pud provocare rischi, come ad es. cortocircuiti, scosse elettriche o incendi.

Pulizia/manutenzione
Durante interventi di pulizia/manutenzione e prima di sostituire la lampadina, si deve

1 Controllare che la tensione sia disinserita. Per la pulizia
regolare, utilizzare un panno asciutto o leggermente umido e mai sostanze chimiche o

Questo lampada non deve essere smaltita con i normali rifiuti domestici,
ma deve essere consegnata separatamente presso un centro di raccolta
per il riciclaggio di grandi apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informarsi sulle normative applicabili per la raccolta differenziata di
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel proprio paese. Il

irti virtalihteestd! Varmista, etta valaisin on j; Kayta sadannilli ffreddare e scoll lal
kuivaa tai kevyesti kostutettua liinaa, dlakd koskaan kdytd kemikaaleja tai hank ineita,
abrasivi.
Hivittimisohjeet Indicazioni sullo smaltimento
Tata valaisinta ei saa havittaa i kotitalousjatteen mukana, vaan
se tulee viedd sdhko- ja elektroniikkalaitteiden kierratyspisteeseen.
Otathan selvid | voimassa olevista maardyksista koskien sahko- ja
elektroniikkalaiteromun  erilliskerdystd. Laiteromun asianmukainen
— hévittiminen suojaa ympéristdd ja ihmisida mahdollisilta negatiivisilta —-—

seurauksilta,

Panstot eividt kuulu kotitalousjatteen ]oukkoonl Kaytetyt paristot tulee
ikkak i yleisiin kerd isiin tai minne tahansa, jossa

paristoja myydaan.

Ja P yhtey
Valaisin on suunniteltu, valmistettu ja testattu standardin DIN EN 60598
rrlukalsestl, ja se tilvmla EU direktiivien 2014/35/EU ja 2014/30/EU
turvalli
Voit pyytas taydellisen vaatirr kai: L ksen
huol Ivelusta, jonka yt iedot ovat seur
c € FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
WWW.azga.com
=] compliance@gqlfbrands.com
NL. # +31(0)852251845

pidatetadn.

corretto smaltimento degli apparecchi usati protegge I'ambiente e le
persone da eventuali conseguenze negative.

Le batterie usate non si devono smaltire gettandole tra i rifiuti domestici!
Le batterie usate devono essere restituite presso i centri di raccolta
pubblici del propric comune o nei punti in cui vengano vendute le
batterie.

[ di e indirizzo del centro assistenza

La lampada & progettata, fabbricata e testata in conformita con la norma
DIN EN 60598 ed & conforme ai requisiti di sicurezza di base di cui alle
direttive UE 2014/35/UE e 2014/30/UE.

La dichiarazione di conformita completa & disponibile presso il seguente
indirizzo del centro assistenza:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

WWwWw.gazga.com

=] compliance@gqlfbrands.com
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Instrucciones de montaje

Antes del primer empleo / Indicacién relativa a la responsabilidad

Estimada cliente, estimado cliente:

desembale el producto cuidadosamente y compruebe su integridad y estado. En caso de
encontrarse dafiado el cable, un cristal o piezas eléctricas no debe emplear la ldmpara. En
semejantes casos dlrl]ase Inmediatamente a la direccién de servicio abajo indicada,

Lea las instr 1te y a c Evitara asi errores que pudieran ser causa
de peligro o mal funl:lonamlenhn Guarde las instrucciones para posteriores consultas.
Entregue las instrucciones a cada sigulente propietario o usuario del producto, Ponga a seguro
que, en caso pertinente, cada cc y recibido se ad| a las instrucciones.

El fabricante no puede responsabilizarse de dafios p o materiales debidos a:
. montaje incorrecto
. haber modificado el producto
. uso no conforme a lo prescrito
. no observacion de las presentes instrucciones

Prescripciones relativas a la seguridad y a la prevencién de accidentes

En el montaje, el servicio y el mantenimiento deben observarse las prescripciones nacionales
relativas al montaje y a la prevencién de accidentes. Observe siempre los simbolos del
embalaje y de estas instrucciones de montaje. El significado exacto de los simbolos puede
consultarse en la siguiente relacién:

No trabaje nunca estando conectada la i6nala P A Jon =
iPeligro de ! Observe i las indicaci
B les de idad y adver i
Este pi ¥ su | plezas peq que pudieran
ser ingeridas por los nlnos iga a los nifios alejados del prodi
y de su embalaje!
En estas instrucciones se p unos cor os especializad

i ] comparables a los de un electricista que haya absuelto su formacién, De
la conexidn eléctrica solo debe hacerse cargo un electricista. Deje que
solo un electricista especializado substituya los cables eléctricos dafiados.

Cuidado, peligro de electrocucion.
Indicacion para las fuentes de luz que no se han previsto para que sean
substituidas por el usuario mismo

/AN

lndlr.?clonu sobre el esbozo de montaje
osm|

Distancia minima respecto de la superficie irradiada (en metros).

Lampara no apropladas para la cobertura con material aislante del calor..

Lamparas no apropiadas para |a fijacién directa en superficies facilmente
inflamables (solo para la sujecidn en superficies no combustibles).

S

Usop P [

Este producto tiene el cometido de iluminar. Demds indicaciones para el empleo conforme
con las prescripciones pueden consultarse en el esbozo de montaje de la pag. 22, No exponer
a fuertes esfuerzos mecdnicos o suciedad intensa. Por motivos de seguridad los productos no
deben medificarse y / o n el I mente descrito puede

otro empleo al
tener como consecuencia dafios del producto. Esto puede suponer peligros como, por
ejemplo, cortocircuito, electrocucién o incendio.

se, O

Limpieza / mantenimiento

iEn los trabajos de limpieza / mantenimiento y antes del cambio de la fuente de luz es
imprescindible dejar que la ldmpara se enfrie y esté desbloqueadal Compruehe la ausencia
de tensidn, Para la limpieza regular emplee un pafio seco o liger decido pero

QAZOA

Navod k montazi

Pfed prvnim poutitim / ViylouZeni odpov&dnosti
Vaiend zdkaznice, Vaieny zdkazniku,

vybalujte wrobek opatrné a zk lujte jeho dplnost a nep: V pfipadé

kabelu, skla nebo elektrickych soucdsti se svitidlo nesmi provozovat. V takovém pfipadé se
Ihned obratte na nife uvedenou adresu servisu,

Piectéte si pozorné tento navod k obsluze. Vyhnete se tak chybam, které by mohly vést ke
vzniku nebezpeéi nebo zdvady. Navod uschovejte pro pozdéjii pouiiti. Pfedejte navod
kaidému daldimu vlastnikovi nebo uiivateli vyrobku. Zajistéte, aby bylo k ndvodu pfipojeno
kaidé pfipadné obdriené doplnéni.

Vyrobce nemdze byt éinén odpovédnym za zranéni osob nebo Skody na majetku v disledku:

. nespravné montiie

. zmén provedenych na vyrobku
. pouditi v rozporu s uréenim

. nedodriovéni téchto pokyni

i pfedpisy a p e nehod
Pfi monté!l provozu a udribé dodriujte ndrodni montdinl a bezpednostni pfedpisy pro
prevenci nehod. Vidy dodriujte symboly na obalu a v tomto montdZnim ndvodu. Piesné
vyznamy symbold uvddi ndsledujici soupis:

i fivotal B dmi a
vystraind upozornéni.
Tento vyrobek a jeho baleni obsahuji malé Zasti, které mohou déti
spolknout. Viyrobek | obal udriujte mimo dosah déti!

c Nikdy nepracujte na svitidle, pokud je pod napétlm‘ Pomr nehemeéi

Tento navod predpoklddd odbomé znalosti, které odpovidaji

i ] dokonéenému vzdéldni elektrikdfe. Elektrické pfipojeni smi provédét
pouze kvalifikovany odborny elektrikaf. Podkozena elektrickd vedeni
nechte vyménit vyhradné kvalifikovanym elektrikaiem.

Pozor, nebezpeéi Grazu elektrickym proudem.
Upozornéni pro svételné zdroje, které nejsou urfeny k wyméné
uiivatelem,

Upngornénl k montaZnimu ndkresu
T vem|

Minimalni vzdalenost od osvétlenych ploch (v m).

pelné izolagnim 1.

Svitidla nejsou vhodné k zakryti

Svitidla nevhodnd pro pfimé upevnéni na normalné hoflavé povrchy
(vhodné pouze pro montal na nehoflavé povrchy).

S

Pouiiti v souladu s uréenim / Pfedvidatel poutiti

Tento vyrobek slouzi k osvétleni. Dalsi informace o pouZiti v souladu s uréenim naleznete v
montainim nakresu na str. 22, Nevystavujte silnému mechanickému namdhani nebo k
silnému zneifténi, Z bezpeénostnich divod( nesmite wrobek ménit a/nebo pl‘edélavat
Jakékoli jiné pouiiti, nez vyie &, miZe vést k poik yrobku. To mize zp
nebezpeéi jako napf. zkrat, draz elektrickym proudem nebo poiar.

Cigténi /Udriba

Pfed gisténim / udribou a pfed vymé: Iného zdroje musi svitidlo bezpodmineéné
ychlad a musi vyp I Zkontrolujte odpojeni od napéti. K pravidelnému gifténi
pouiivejte suchy nebo mirné navlhéeny hadfik a nikdy chemikalie nebo abrazivni prostfedky.

nunca productos quimicos o agentes abrasivos

Indic r ala ién
Esta ldmpara no debe desecharse con la basura doméstica normal sino

entregarse a un punto de colecta para el reciclaje de aparatos eléctricos
y electrénicos grandes. Por favor, inférmese sobre las prescripciones
vigentes en su pais sobre la colecta por separado de aparatos eléctricos y
electronicos viejos. Desechando correctamente los aparatos viejos se
preserva al medio ambiente y a las personas de posibles efectos
negativos,

ilas pilas no deben desecharse con la basura doméstical Las pilas
gastadas deben entregarse en los puntos de colecta piblicos de su
municipio o en cualquier lugar donde se vendan pilas..

Declaracién de conformidad y direccion de servicio

La ldmpara se ha conf do, fabricado y comprobado de acuerdo a la

DIN EN 60598 y cumple las exigencias elementales de seguridad de las
directivas de la UE 2014/35/UE asi como 2014/30/UE.

La declaracion de conformidad integra se ha depuesto en la siguiente
direccién de servicio:

FittinQ B.V.5maragdweg 525527 LB Hapert NL

WWW.gazga.com

[~ compliance@glfbrands.com
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Reservada la posibilidad de modificaciones técnicas,

Pokyny k likvidaci
Toto svitidlo nesmi byt likvidovano jako b&Zny k alni odpad, ale musi
byt odevzddno na sbé&mém mistd pro recyklaci elektrickych a
ickych zafizeni. Infi jte se o platnych ustanovenich pro
separovany sbér odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni ve vadi

zemi. Spravnou likvidaci starych zafizeni chranite Zivotni prostiedi a lidi
pred moZnymi negativnimi disledky.

Baterie nepatf| do domovniho odpadu! Pouiité baterie odevzdejte ve
vefejnych sbérnach ve vaii obci nebo viude tam, kde se baterie prodavaji.

Prohldseni o shodé a adresa servisu
Svitidlo je navrieno, vyrobeno a testovéno v souladu s normou DIN EN
60598 a splfiuje zdkladnl bezpelnostni pofadavky smérnic EU
2014/35/EU a 2014/30/EU.
Uplné znéni prohlaseni o shodé je uozeno na nasledujici adrese servisu:

c € FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
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Technické zmény vyhrazeny.



Instrugtes de montagem

Antes da primeira utllizagdo/ Aviso de responsabilidade

Estimados clientes,

Desembale o produto de forma cuidadosa e verifique se estd completo e intacto. A lumindria
ndo pode ser utilizada se apresentar danos no cabo, no vidro ou nos componentes elétricos.
Se for o caso, entre de imediato em contacto com a morada do servigo de assisténcia indicada
abaixo.

Leia atentamente estas instrugbes. Desta forma, evita erros que podem resultar em perigos
ou anomalias de funcionamento. Guarde as instrugbes para consulta futura. Entregue as
instruces a todos os proprietarios ou utilizadores subsequentes do produto, Certifique-se de
que qualquer eventual expansdo & incluida nas instrugbes.

0O fabricante ndo se pode r bilizar/ser r bilizado por danos pessoais ou
materials que sejam causados por:

. montagem incorreta

. modificagbes efetuadas no produto

. utilizagdo indevida

. inobservincia das presentes indicagdes

de seg caedep ¢3o de acid
Para efeitos de montagem, operagdo e manutengdo observe as normas nacionais de
seguranga e de prevengido de acidentes. Observe sempre os simbolos na embalagem e nestas
instrugdes de montagem. Os significados mais precisos dos simbolos podem ser c ltad

QAZOA

08nyiec cuvappoldéynong

Mpwv v npan Yprion / Ymbseln evBivng
AyonTe rehdrn,
QIIOCUCKEUGOTE TO TPoidv Mpooektikd Kol eAéyEte 1o wg mpog tnv mAnpotna KoL v
akepaudTnTd Tou, e nepl 1 Inpusv oto kahwbio, to yuahl fj ta nhextpikd pépn, dev
entpénetal va Asttoupyrioete to dwnonkd. Ie pue tétol nepltwon ansuBuvBelte aptows
ot SiedBuvon oéppig mou avadEpeTal napokaTw.
Aopdote npooexTikd T mapoUoeg obnyleg. Me tov tpono autd anodedyete ohdipara, Ta
onola Ba pnopotioay va obnyfoouy oe évav kiviuvo f e Aettoupyixr PAGBR. Duhdtte kohd
g odnyie yia petayevéotepes epwtioei. MNapabwate ng obnyles o xkdBe endpevo
WSwoktritn R ypriotn tou mpoidvrog. BePfouwsBeite o kdBe evbeydupevn npoobrikn, mou
Aoppdavere, emouvdnteton otig obnyieg.
0 raraokeuaotrg 5ev propel va karaotel unedBuvog kay/r undhoyog yua owpatiké BAdpeg
ke uAwkée [npiég mou npokadolvral and:

. eodaipévn ouvappoldynon

. tpononolfoe ow éxouv yivel oto mpoidy

. Hn evbebewpévn xprion

. 1R Thpnon autwy twy unobeifewy

Nank o &

ypadés yu my KetL TNV poAngn atuyn)

I'Lu l.'l‘| uuwpuoi\évnon, ™ Aettoupyia m ™m auvrripnon Mipete umddn Tg ebvikég
P vpadég prokoynong kot poAnling aruynudtwy. Aapfavete mavia unodn Ta
mavw otn o ko o nopoloeg obnyieg ouvoppoldynong. Tnv axplfn

Y

na seguinte enumerag3o:

Nunca realize trabalhos na lumindria se a mesma estiver sob tensdo.
Atengio — perigo de vidal Observe obri i as indi
gerais de seguranca e as adverténcias.

Este produto e a sua embalagem contém pecas pequenas que podem

ser engolidas por criangas. ha o produto e a embal fora do
alcance das criangas!
Estas instrucdes p pd conhec especializados  que

correspondem a uma formagdo profissional de eletricista, A ligagdo
elétrica s6 pode ser realizada por um eletricista profissional. Cabos
elétricos danificados s6 podem, exclusivamente, ser substituidos por um
eletricista,

Cuidado, perigo de chogque elétrico,
Indicagdo relativa a fontes de luz que ndo se destinam a ser substituidas
pelo utilizador.

ivas ao de

Distdncia menor até as superficies iluminadas (em m).

Lumindrias ndo adequadas para cobertura com material de isolamento
térmico.

Lumindrias ndo adequadas para fixagdo direta em superficies

% % normalmente inflamdvels (apenas adequadas para fixag3o em superficies
! > ndo comburentes).

Utilizagdo correta/ utilizagdo incorreta previsivel
Este produto destina-se & iluminagdo. E possivel consultar mais informag@es sobre a finalidade
prevista no esquema de montagem pag. 22. Ndo expor o produto a tensdes mecinicas fortes
ou sujidade intensa. Por motivos de seguranga, ndo € permitido modificar efou converter o
produto, Uma utilizagdo diferente da descrita previamente, pode resultar na danificagdo do
produto, Tal pode provocar perigos como, por exemplo, curto-circuito, choque elétrico ou
incéndio.

lepezal manutengio

balhos de limpeza/f ¢30 e antes da mudanga de ldmpadas, a lumindria
tem de estar obri i fria e desligada da dol Verifique a auséncia de tensdo.
Para a limpeza regular utilize um pano seco ou ligeiramente humedecido, e nunca produtos
quimicos ou abrasivos,

a elimi

Esta lumindria ndo pode ser eliminada com o lixo doméstico normal; tem

de ser depositada num ponto de recolha para a reciclagem de

Juip elétricos e el Icos de grandes dimensdes. Informe-se

sobre as disposicbes em vigor no seu pais sobre a recolha separada de

residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos. A eliminagdo correta

dos seus residuos de equipamentos protege o ambiente e as pessoas de
eventuais efeitos negativos.

As pilhas ndo podem ser eliminadas com o lixo doméstico! As pilhas
usadas tem de ser depositadas nos pontos de recolha municipais ou em

bel que vendam pilhas.

Decl de conformi e da do servigo de assisténcia
A lumindria foi concebida, fabricada e testada conforme a DIN EN 60598

e cumpre os requisitos de seguranga essenciais das Diretivas da UE
2014/35/UE e 2014/30/UE.

A declaragdo de conformidade completa pode ser solicitada através da
seguinte morada do servigo de assisténcia:
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Reserva-se o direito a alteragBes técnicas.,
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Paigaldusjuhend

Enne kordset ist /
Lugupeetud klient,

Pakkige toode ettevaatlikult lahti ja kontrollige selle taielikkust ja terviklikkust. Kui kaabel,
klaas vBi elektriosad on kah]ustatud eI whl wvalgustit kasutada. Sellisel juhul péérduge
viivitamatult alltoodud teeni

Lugege seda juhendit hoolikalt abi. Sellega valdlte vigu, mis vdivad pohjustada ohtu vbi
talitlushdireid. Sailitage juhend hilisemate kiisimuste jaoks. Andke juhend edasi iga jdrgneva
toote omanikule vdi kasutajale. Veenduge, et kdik saadud lisad oleksid juhendile lisatud.
Tootja ei saa olla vastutav ja/voi kohustatud hiivitama isikutele vbi asjadele tekitatud kahju,
mis on pShjustatud:

mirkus

. P e
. tootele tehtud muudatused
. Ethe nagemata kasutamine
. | e juhiste ei
Tervise- ja ohutuseeskirjad

Jérgige paigaldamise, kasutamise ja hooldamise riiklikke paigaldus- ja ohut i. Pange
alati tdhele pakendil ja nendes paigaldusjuhendites olevaid simboleid. Simbolite tipse
tdhenduse lelate jargmisest loendist:

Arge kunagl tbétage valgusti killjes, kul pinge on olelnas‘ Tahelepanu -

eluoht! Jirgige kindlasti iildisi ohutus- ja hoi
ﬁ

Palggldus]oonise Jjuhised
7 eomf

See toode ja selle pakend sisaldavad viiikeseid osi, mida lapsed vdivad
alla neelata. Holdke lapsed tootest ja pakendist eemal!

See juhend eeldab erialaseid teadmisi, mis vastavad Ipetatud
elektritéode koolitusele Elektrlﬁhenduse whlb teha ainult elektriala

ialist. Laskke kahj | elektrijut dada ainult elektriala
spetsialistil.
Ettevaatust, elektrilddgi oht. Hoiatus valgusallikate kohta, mida kasutaja
ej ole ette ndhtud vahetama.

Viikseim kaugus kiirgatud pindadest (m).

Valgustid ei sobi katmiseks soojusisolatsioonimaterjalid

Valgustid ei sobi otse
(sobivad ainult paig. i p

S

Eeldatav kasutamine / euenahtav v%iarlcasutus

Seda toodet k k L ettendhtud kasutuse kohta leiate
paigaldusskeemilt Ik 22. Arge asetage valgust suurtele mehaanilistele koormustele vi
pingetele ega raskele mé&rdumisele. Ohutuse huvides el tohiks te toodet muuta ja/v8i muuta.
Muu kasutamine kui Glalkirjeldatud vaib toodet kahjustada. See vib pBhjustada ohte, nagu
liihis, elektriltok vai tulekahju.

Puhastamine / hooldus
Valgust tuleks alati enne p fhooldustbéde tegemist jahutad: ]a toiteallikast lahti
iihendada! Kontrollige, et pinge puudut laarseks puk k kuiva vbi

vii abr

kergelt niisutatud lappi ja drge kunagi k
/ puhastusvahendeid.

Juhised utiliseerimiseks

Seda valgustit ei tohiks i ...,Jaatmetesam\nsata See
tuleks viia suurte elektri- ja elektr ik taask kti
Palun uurige oma rilgis kehtivaid satteid seoses elektrl- ja
elektr i | jad eraldi k ise kohta. Teie jadtmete

— dige kditlemine kaitseb keskkonda ja inimesi voimalike negatiivsete
tagajrgede eest.

Patareid ei kuulu majapidamisjddtmete hulka! Kasutatud patareid tuleb
vila oma kohaliku omavalitsuse avalikesse kogumispunktidesse v&i sinna,
kus patareisid midakse,

Valgusti on | datud detud ja itud It EN 60598 ja see
vastab ELi direktiivide 2014/35/EU0 ja 2014,.'30,|’EU puhlllstele
of duetele. Taielik vast lekl. ioon on | jarg

i d teenind dressil:
c € FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

WWW.gazga.com
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Muudatused vBivad toimuda ette teatamata.

QAZOA

Montazas instrukcija

Pirms pirmas lietos [ Atbildibas piezii

Cienijamais klients,

Uzmanigi izpakojiet produktu un parbaudiet ta pilnibu un neskartibu. Ja kabelis, stikls vai
elektriskas dalas ir bojatas, lampu nedrikst ekspluatét, 53da gadijuma nekavéjoties
sazinieties ar zemak noradito servisa adresi.

Ripigi izlasiet o rokasgramatu. Tadéjadi jis izvairisieties no k|Gdam, kas varétu radit
briesmas vai darbibas traucéjumus. Saglabajiet rokasgramatu vélakam jautdjumu uzdolanai,
Nododiet rok u katram nal jam produkta ipainiekam vai lietotajam.
Parliecinieties, ka jebkura sanemta papildindjuma ir pievienota rokasgramatai. RaZotajs
nevar bt atbildigs un/vai saistits ar atbildibu par personu vai mantas bojajumiem, kas
radudjes:

. neprofesionala montaia

. veiktas izmainas produkta

. neplanots lietojums

. esofo noradijumu neievéroiana

Veselibas un drofTbas noteikumi
levérojiet valsts uzstaditanas un droiibas noteikumus uzstadianai, darbibai un apkopei.
Vienmér nemiet véra simbolus uz iepakojuma un 3ajas uzstadiZanas instrukcijas. Simbolu
precizas nozimes skatiet zemak esofaja saraksté

Nekad nesr.radajlet ple g k|

Jair sprieg 1 -
drosibas ik un br

is produkts un ta iepakojums satur mazas dalas, kuras bérni var norit.
Turiet bérnus prom no produkta un iepakojumal

3is rokasgramata paredz specialds zina%anas, kas atbilst beigusam
elektrotehnikas macibam. Elektrisko pieslégumu drikst veikt tikal
elektrotehnikas speciilists. Bojatas elektroinstalacijas |aujiet aizstat tikai
elektrotehnikas specilistam.

Uzmanibu, elektriska trieca risks. Bridinajums par gaismas avotiem, kas
nav paredzéti lietotaja nomainal.

ﬁﬂ-bb

Mory_ta!as sl;lm noradijumi
C,5m L

Mazakais attalums fidz apstarotajam virsmam (m).

i ar silty materialiem.

Gaismas nav piemérotas tieiai uzstdditanai uz parasti uzliesmojosam
virsmam (piemé&rotas tikai uzstadifanal uz neuzliesmajo3am virsmam).

S

Paredzét3 lietod Iaunpraﬁu
Sis produkts tiek i Papildu informaciju par paredzéto lietofanu
skatiet uzstadisanas skicé 22. Ipp. Nelieciet gaismu lielam mehaniskam slodzém vai
spriegumiem vai smagal netiribal. Drodibas apsvérumu dé| jJums nevajadzétu mainit un/vai
modificét produktu, Jebltura r.lta Iletoéana. kas nav aprakstita augstak, var bojat produktu.

Tas var radit bi: ik ienojumu, elektrisku triecienu vai ugunsgréku.

{ pared

p ), T

TiriZana / apkope

un no PE pirms tirZanas /
apkopes darbu vaildallasl Parbaudiet, vai nav sprieguma. Regularai tirianai izmantojiet
sausu vai nedaudz samitrindtu dranu un nekad neizmantojiet kimiskas vielas vai abrazivus
tiriSanas idzekjus / skrapés lidzek]

Noradijumi par iznicina$anu
8o gaismu nedrikst izmest parastajos majsaimniecibas atkritumos. To
vajadzétu nodot lielo elektrisko un elektronisko leritu parstrades punkta.
Lidzu, uzziniet par attiecigajiem noteikumiem par atkritumu elektrisko
un elektronisko ieriéu (WEEE) atsevitku savakianu jisu valsti. Pareiza jusu
atkritumu iekartu iznicinaana aizsarga vidi un cilvékus pret iesp&jamam
negativam sekam,
It ieder majsaimniecit atkritumos! Lietotds baterijas
janodod sava padvaldiba eso3ajos sabiedriskajos savik3anas punktos vai
Jebkur, kur tiek pardotas baterijas,

Atbilstbas deklaracija un servisa adrese

Gai Ir izstradatas, raZotas un part aar EN 60598 un tas

atbilst ES Direktivu 2014/35/ES un 2014/30/ES pamata droiibas
prasibam. Pilniga atbilstibas deklaracija ir pieejama pakalpojumu adresg,
kas noradita turpmak:
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Var mainities bez bridindjuma.



Montavimo instrukcija

Pries pirma]j
Brangus kliente,

Atsargiai iSpakuokite produktg ir patikrinkite jo pilnumg ir nepaZeistuma. Jei kabelis, stiklas
ar elektros dalys yra paieistos, Sviestuvo naudoti negalima. Tokiu atveju nedelsiant kreipkités
] Eemiau nurodyty aptarnavimo adresa,

Atidziai perskaitykite ig instrukcijg. Taip |§vengsne klaldu_, kunos gall sukelti pavn]u ar
veikimo sutrikimus. Laikykite instrukcijg vél

instrukeijg kiekvienam sekantam produkto savininkui ar vartotojui. ]s[t[klnklte kad bet koks

dojima / Atsakomybé 5|

¥ -

gautas papildymas yra pridedamas prie instrukcijos. i negali biti kingas irfarba
priverstas atsakyti uz asmeny ar daikty Zalg, kurig sukelia:

. neprofesionalus montavimas

. atlikti pakeitimai gaminant

. nenumatytas naudojimas

. esamy nurodymy nepaisymas

ir saug Y

Laikykités nacionaliniy me ima ir saug taisykliy mc imui, ekspl ljaiir

pneuuml Visada atkreipkite démesj j simbolius ant pakuotés ir iose montavimo
Tikslias simboliy reik rasite toliau pateiktame sgraie:

Niekada nedirbkite su lempute, kai yra jtampa. Démeslo gw\rbei
.," @! Batinai laikykités k ',,,suugasir &jil i

3is produktas i jo pakuoté turl maZy dally, kurias gali praryti vaikal.
Lalkykite vaikus toli nuo produkto ir pakuotés!

3is vadovas reikalauja specializuoty Ziniy, atitinkangiy baigta elektros
darhq muk\rma Elektrinj prijungimg gali atlikti tik elektros specialistas.
turl bati paket tik elek specialisto.

Perspéji apie viesos Saltinius,

smigio pavoj
kuriy vartotojas neturéty keisti.

>=pb |

imo bréginio pastat
atstumnas iki apiviesty pavirsiy {m}.

Sviesos netinka dengti §ilumos izoliacinémis medziagomis,

Sviesos netinka tiesioginiam montavimui ant prastal uZsidegantiy

% % pavirdiy (tinka tik imui ant Eiy paviriiy).

dajimas / ik Iiiavimns
Sis produktas naudoj ietimui. Papild ijg apie numatomg naudojimg
rasite diegimo eskize p. 22. Nelelsklte Sviesai dideliy mechaniniy apkrovy ar jtampy ar stipraus
uiteriimo. Saugumo sumetimais neturétuméte keisti ir/arba modifikuoti produkto. Bet koks
kitoks naudojimas nei apradytas aukitiau gali sugadinti produktg. Tai gali sukelti pavojus, pvz.,

trumpalj jungima, elektros smigj ar gaisrg.

Valymas [ priegiira

Pries atliekant valymo / priediliros darbus, Sviesg visada reikia atvésinti ir atjungti nuo
maitinimo Zaltinio! Patikrinkite, ar néra jtampos Reguliariam valymul naudokite sausg ar Siek
tiek sudrékinty ski le ir niekada ne d C y ar abrazyviniy valikliy / Sveitimo
priemoniy.

Naudojimo instrukcijos
Sios Sviesos neturéty biti iSmetamos j jprastus namy atliekas. I3 reikéty
ﬁ perduoti | dideliy elektros ir elek ikos prietaisy perdirbimo punkta.
kite apie atitinkamas del atliek lek ir
elektronikos jrangos (WEEE) atskiro rinkimo jusy Zalyje. Teisingas jusy
atliekamy jrenginiy Zalinimas apsaugo aplinkg ir Imones nuo galimy
neigiamy pasekmiy

Baterijos neturi biti iZmetamos | namy atliekas! Naudotos baterijos turi
biti pristatytos j viedus rinkimo punktus jasy savivaldybéje arba bet kur,
kur parduodamos baterijos.

Atitikties deklaracija ir serviso adresas

Sviesa yra suprojek a ir isbandyta pagal EN 60598 ir

atitinka ES direktywy 2014/35/EU ir 2014/30/EU pagrindinius saugumo
Tkalavi . VisiSka dekl ija yra priei P gy adrese,

nurodytoje toliau:

FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

WWW.gazqa.com

[ compliance@q|fbrands.com

NL #* +31(0)852251845

Gali pasikeisti be jspéjimo.

QOAZOA

Instructiuni de montare

Tnainte de prima utilizare / Not3 de rispundere

Dragi client,

Desfaceti cu grijd produsul si verificati-l pentru integritate si integritate. Daca cablul, sticla
sau partile electrice sunt deteriorate, lampa nu trebuie s4 fie operatd, Tn acest caz, v& rugdm
si contactati imediat adresa de serviciu mentionatd mai jos.

Cititi cu atentie acest manual. Astfel, evitati erorile care ar putea duce la un pericol sau la o
defectiune. Pastrati manualul pentru intrebari ulterioare. Dati manualul fiecdrui proprietar
sau utilizator ulterior al produsului. Asigurati-va c3 orice supliment primit este atasat
manualulul, Producatorul nu poate fi responsabil 5ifsau obligat sa r3spund3 pentru daunele
cauzate persoanelor sau bunurilor prin:

montare necorespunzatoare

modificdri ficute produsului

utilizare neconforma

ignorarea instructiunilor existente

g de s3n& i Securi

Respectati reglementdrile nationale de instalare §i de securitate pentru instalare,
functionare si intretinere. Observati i | imbolurile de pe j 5i in aceste
instructiuni de instalare. Consultati lista de mai jos pentru semnificatiile precise ale
simbelurilor:

A
L
n

Nu lucrati niciodat3 la lampa atunci cand existd tensiune. Atentle -
pericol de viata! i pérat regulile le de i si
avertismente.

Acest produs si ambalajul s3u contin plese mici care pot fi inghitite de
copii. Tineti copiii departe de produs si de ambalaj!

Acest ghid presupune cunostinte de specialitate, care corespund unei
educatii finalizate in domeniul electric. Conexiunea electricd poate fi
realizatd numai de un specialist electrician, Lisati cablurile electrice
deteriorate 53 fie inlocuite exclusiv de un specialist electrician.

Atentie, pericol de electrocutare. Avertisment pentru sursele de lumind
care nu sunt destinate sé fie inlocuite de utilizator.

Indi!_;_aﬁi pentru schita de montaj
C,5m IF

Cea mai mica distanta fatd de suprafetele iluminate (in m).

Luminile nu sunt potrivite pentru acoperire cu materiale termoizolante,

Luminile nu sunt potrivite pentru instalare directd pe suprafete normal
inflamabile (potrivite doar pentru instalare pe suprafete neinflamabile).

S

Utilizare i i i f abuz p
Acest produs este folosit pentru il Informatii despre utilizarea
previzutd sunt date pe schita de instalare p. 22. Nu expuneti lumina la sarcini sau tensiuni
mecanice mari sau murddrie grea. Din motive de sigurantd, nu trebuie 53 schimbati sifsau s&
modificati produsul. Orice utilizare altfel decdt cea descrisd mai sus poate deteriora
produsul. Acest lucru poate provoca pericole, cum ar fi scurtcircuit, soc electric sau incendiu,

Curétare [ intretinere

Lumina ar trebui i | récitd si d i de la sursa de alimentare inainte de
efectuarea lucrdrilor de curitare / intretinere! Verificai dacd nu existd tensiune. Pentru
curdtarea regulatd, folositi o cirpd uscatd sau usor umezitd si nu folosit] niciodatd produse
chimice sau curdtdtori abrazive / agent de curitare.

Indicatii pentru eliminare
Aceastd lumind nu ar trebul sd fie aruncatd la gunoiul obisnuit din
gospodarie. Ar trebui predatd unui punct de colectare pentru reciclarea
aparatelor electrice si electronice mari. VA rugdm sa aflati despre
prevederile relevante privind colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice (WEEE) din tara dumneavoastra.
Eliminarea corectd a echi lor du trd de deseuri
protej mediul si i imp consecintelor negative potentiale.
Baterlile nu fac parte din deseurile menajere! Bateriile folosite trebule
predate la punctele de colectare publice din municipalitatea
dumneavoastra sau oriunde se vand baterii.

Declaratie de conformitate si adresi de serviciu
Lumina este proiectatd, produs3 si testata in conformitate cu EN 60598 si
indeplineste cerintele fund le de sig t4 ale Directivelor UE
2014/35/UE si 2014/30/UE. Declaratia completd de conformitate este
disponibild la adresa de serviciu mentionata in continuare:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

WWW.gazqa.com

[~ compliance@qlfbrands.com

NL € +31(0)852251845

Poate fi modificat fara notificare prealabila.



Navodila za montaZo

Pred prvo uporabo / Izjava o odg i

Spoitovani kupec,

Previdno razpakirajte izdelek in preverite njegovo popolnost in kod wost. Ce so
kabel, steklo all elektriéni deli podkodovani, svetilke ne smete uporabljati. V takem primeru
se nemudoma obrnite na spodaj navedeni servisni naslov,

Pazljivo preberite ta dila. Tako se izog k ki bi lahko povzrogile nevarnost ali

okvaro. Shranit dila za k a2 ja. Navodila predajte vsak (A

QAZOA

Upute za montazu

Prije prvog koriéten]a / Napomena o odgovornosti

Poitovani kupée,

Pailjivo otpakirajte proizvod i provjerite njegovu potpunost i neoited¢enost. Ako su kabel,
staklo ili elektriéni dijelovi oitedeni, svjetiljka se ne smije koristiti. U takvomn sluéaju odmah
se obratite na dolje navedenu servisnu adresu,

Pailjivo proéitajte ovu uputu. Na taj nadin izbjegavate pogreike koje bi mogle dovesti do

i ili kvara. Cuvajte uputu za kasnija pitanja. Predajte uputu svakom sljededem

lastniku ali uporabniku izdelka, Poskrbite, da bo vsak prejet dodatek priloZen navodilom.

Proizvajalec ne more biti odg; in/ali odgovoren za osebno ali materialno $kodo, ki jo

poveroti:
. neprofesionalna montaza
. spremembe, ki so bile narejene na izdelku
. neprimerna uporaba
.

ignoriranje obstojedih navodil

in predp
Upoitevajte nacionalne montaZne in varnostne predpise za
vzdrievanje. Vedno upoétevajte simbole na embalaii in v teh montaZnih navodilih. Natanéne
pomene simbolov najdete v naslednjem seznamu:

c Nikoli ne delajte na svetilki, ko je napetost prisotna. Pozor - nevarnost
i

o, obr je in

za V] varnostna navodila in opozorila.

Ta izdelek in njeg balaZ buji jhne dele, ki jih lahko
otroci pogoitnejo. Otroke driite stran od izdelka in embalaie!

Ta navodila predpostavijajo strokovno znanje, ki ustreza dokonéanemu
izobrazevanju v elektro obrti. Elektriéni prikljuek sme opraviti samo
strokovnjak za elektriko. Poskod elektriéne vodnike naj zamenja
samo strokovnjak za elektriko,

Pozor, nevarnost elektrinega udara, Opozorilo za svetlobne vire, ki niso
namenjeni zamenjavi s strani uporabnika.

Navodila za montaZni naért

\ C,me Najmanjsa razdalja do ob ih povrdin (v m).

Luéi niso primerne za prekrivanje s toplotno izolacijskimi materiali,

Luéi niso primerne za neposredno namestitev na obiéajno vnetljive
povriine (primerne samo za namestitev na nevnetljive povriine).

S o

Namenjena uporaba / predvidljiva zloraba

Ta izdelek se uporablja za razsvetljavo. Dodatne informacije o predvideni uporabi so podane
na namestitveni skici str. 22. Ne izpostavljajte svetlobe velikim mehanskim obremenitvam ali
napetostim ali moénemu umazaniji. Zaradi varnastnih razlogov ne smete spreminjati in/fali
spreminjati izdelka. Vsaka druga uporaba kot opisana zgoraj lahko pokoduje izdelek. To lahko
povzroti nevarnosti, kot so kratki stik, elektriéni udar ali pozar.

CigZenje [ vadrievanje

Luéi je treba vedno ohladiti in odklopiti od napajanja, preden se izvajajo Eis€enje [
vzdrievalna dela! Preverite, ali ni napetosti. Za redno Ciifenje uporabite suho ali rahlo
navlaZeno krpo in nikoli ne ikalij ali abrazivnih gistil / &istilnih sredstev.

Navodila za odstranjevanje
Te lugi ne bi smeli odstraniti v obi€ajnih gospodinjskih odpadkih. Predati
bi jo morali na zbirno mesto za recikliranje wvelikih elektri¢nih in
elektronskih naprav. Prosimo, da se pozanimate o ustreznih dolotbah
glede loéenega zbiranja odpadne elektricne in elektronske opreme
(WEEE) v vadi driavi. Pravilno od je vale odpadne opreme EEiti
okolje in |judi pred morebitnimi negativnimi posledicami.

Baterije ne lajo v linjske odpadke! Rablj baterije je treba
oddati na javnih zbirnih mestih v vadi obéini ali kjerkoli se prodajajo
baterije.

Izjava o skladnosti in servisni naslov
Lué je zasnovana, izdelana in preizkuiena v skladu z EN 60598 in izpolnjuje
temeljne varnostne zahteve direktiv EU 2014/35/EU in 2014/30/EU.
Celotna izjava o skladnosti je na voljo na servisnem naslovu, navedenem
v nadaljevanju:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
WWwWw.gazga.com
[ compliance@qlfbrands.com
NL. % +31(0)852251845

Predmet sprememb brez predhodnega obvestila,

10

vlasniku 1li korisniku proizvoda. Provjerite je li svaki primljeni dodatak priloZen uputi,
Proizvodat ne mole biti odgovoran i/ili odgoveran za tetu na osobama ili stvarima koja je
uzrokovana:

nestruéna montaia

lzvriene promjene na proizvodu

neprimjerena upotreba

zanemarivanje postojecih uputa

Propisi o zdravlju i sigurnosti

Pratite nacionalne montaine | sigurnosne propise za montalu, rad | odriavanje. Uvijek
obratite painju na simbole na pakiranju i u ovim uputama za montau. Toéna znadenja
simbola potraiite u sljede¢em popisu:

Nikada ne radite na svjetiljci kada je napon prisutan. Oprez - opasnost
za Hvot! Obavezno se pridriavajte opéih sigurnosnih uputa |
upozorenja.

Ovaj proizvod i njegova ambalaia sadrie sitne dijelove koje djeca
mogu progutati. Driite djecu dalje od proizvoda | ambalae!

Ove upute pretpostavlijaju struéna znanja koja odgovaraju zavrienom
obrazovanju u elektrotehni¢kom zanatu. Elektriéni prikljuéak smije
izvriiti samo struénjak za elektriku. O3tecene elektriéne vodove neka
zamijeni isklju€ivo struénjak za elektriku,

Oprez, opasnost od elektritnog udara, Upozorenje za izvore svjetlosti koji
nisu namijenjeni zamjeni od strane korisnika.

==

I.Ipub_e za lrx_mmnu skicu

T L Najmanja udaljenost do osvijetljenih povréina (u m).

Svjetla nisu prikladna za pokrivanje termoizolacijskim materijalima.

— Svjetla nisu prikladna za izravnu ugradnju na normalno zapaljive povriine
’.ﬁ?ﬂ& (prikladna samo za dnju na ljive povriine).

Namjenska upotreba [ predvidljiva zloupotreba

Ovaj proizvod se koristi za rasvjetu. Dodatne informacije o namjeravanoj upotrebi nalaze se
na instalacijskoj skici str. 22. Ne izlaZite svjetlo velikim mehaniékim opterecenjima ili
naponima ili jakom zaprijanost. Iz sigurnosnih razloga ne biste trebali mijenjat] ifili
modificirati proizvod. Bilo koja druga upotreba osim one opisane gore moZe ostetiti
proizvod. To moie uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, elektriénog udara ili poZara.

Cidéenje / odriavanje

Svjetlo uvijek treba ohladiti i odspojiti od napajanja prije nego ito se obave radovi na
Eiséenju / odriavanju! Provjerite postoji li napon. Za redovito ¢iéenje koristite suhu ili lagano
vlaZnu krpu i nikada ne koristite kemikalije ili abrazivna sredstva za fiféenje / sredstva za
ribanje.

Upute za zbrinjavanje
Ovo svjetlo ne bi trebalo odlagati u normalni kuéni otpad. Trebalo bi ga
predati na mijesto prikupljanja za recikliranje wvelikih elektriénih |

E elektronickih uredaja. Molimo vas da se informirate o relevantnim
odredt 0 odvoj kupljanju otpadne elektriéne i elektronitke

opreme (WEEE) u vado] zemlji. Ispravno odlaganje vaie otpadne opreme
ititi okolis | ljude od potencijalnih negativnih posljedica.

Baterije ne pripadaju kuénom otpadu! Rabljene baterije moraju se predati
na javnim mjestima za prikupljanje u vaoj opéini ili bilo gdje gdje se
prodaju baterije,

Izjava o sukladnosti | adresa servisa
Svjetlo Je dizajnirano, proizvedeno i testirano u skladu s EN 60538 |
ispunjava osnovne sigurnosne zahtjeve EU direktiva 2014/35/EU i
2014/30/EV. Potpuna izjava o sukladnosti dostupna je na servisnoj adresi
navedenoj u nastavku:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
WWW.gazga.com
[~ compliance@qlfbrands.com
NL. % +31(0)852251845

Predmet promjene bez prethodne najave.



Szerelési Gtmutato

Az els8
Kedves vasdrlg,

Ovatosan csomagolja ki a terméket, és ellendrizze annak teljességét és sértetlenségét. Ha a
kabel, az Uveg vagy az elektromos alkatrészek sériitek, a [dmpét nem szabad Gzemeltetni,
Ilyen esetben azonnal forduljon az aldbbi szervizcimhez.

Olvassa el figyelmesen ezt az Gtmutatdt. Ezzel elkeriilheti azokat a hibdkat, amelyek veszélyt
vagy mikiidési zavart okozhatnak. Grizze meg az Ut 5t késdbbi kérdésekhez. Adja at az
Utmutatét a termék minden kovetkezd tulajdonosdnak vagy felhaszndléjanak. Gydzddjon
meg rdla, hogy minden kapott kiegészités csatolva van az dtmutatdhoz, A gydrtd nem lehet
felelds és/vagy kitelezhetd személyi vagy vagyoni kdrokért, amelyeket okoz:

eldtt / F gl nyilath

. helytelen szerelés
. a terméken végrehajtott modositdsok
. nem megfeleld haszndlat
. a jelenlegi itdsok figyel kiviil b
Egészségligyl és b sgi szabilyok
Tansabea nemzeti telepitési és blxtonsésl 16 kat a telepitéshez, Uzemeltetéshez és
karbantartdshoz. Mindig vegye figyelembe a c ldson és ezekben a telepitési
utasitdsokban talalhatd szimbdlumokat. A szimbal k pontos jel a kivetkezd
listdbdl veheti:
Soha ne dolgozzon a lampan, ha feszilltség van. Figvelem élewes:élv!
Mindig tartsa be az dltalinos bi: i és figyel
Ez a termék és g apré Iyek
gyerekek lenyelhetnek. Tartsa a gyerekeket tivol a termélm&l & a
csomagoldstol!
Ez az Gtmutatd szakmai isr ket fel | lyek gfelelnek a
] befejezett elektrotechnikai képzésnek, Az elek os csatlakozast csak
egy hnikai szakemb égezt -el A sériilt elektromos
skeket kizarolag egy elek hnik kember cserélje ki.
Vigyazat, dramiités élye. Figyel tés a felk ilo dltal nem
A cserélhetd fényforrasokra.

ﬁsszgmmlési rajz utasitdsai
TOEME Mgk tivoligamepe

t feliletektdl (m).

A fények nem alkalmasak hdszigeteld anyagokkal valé b asra,

A fények nem alkalmasak kézvetlen telepitésre normdlisan éghetd
fellletekre (csak nem éghetd fellletekre telepitésre alkalmasak).

S

] elérelitt . o
Ezt a terméket vilagitdsra hasznaljdk. A tervezett hasznalatra 5 tovdbbi infor iok

QAZOQA

MHCTPYKL MM 32 MOHTaX

MNpeay mop ynotpeba / 3a6 3a pHOCT
YBamaemu KAMeHTe,

BHWMaTENHO Pa3cNakoBaWTe NPOAYKTA M ro NPOBEPETE 33 MbAHOTA M HeNoBpegeHoCT. Mpw
noepeaa Ha kabena, CTERNOTO MAM ENEKTPHYECHMTE YACTH, OCBETHTENHOTO TAND He TpAbea
Aa ce vanonzea. B Takes cny4aid He3abasHo ce CEBLPMETE C NOCONEHHA NO-A0NY CEPBH3EH

appec.

p TOBa p 0CTEO. M0 TO3M HaumH nabarsate rpewxu, kouto Buxa
MOMAKM 43 AOBEAAT 40 ONACHOCT WK P T. Coxp Té PBHOBOACTBOTO 33
Gegewm penpocy. MNpeaaiite pPeHOBOACTROTO Ha BCEKM CRegBaly cOBCTBEHMK MK
noTpebuTen Ha NPogyKTa. YBEPETE CE, YE BCEKM NONYYEH AOMbAHWMTENEH MaTEPHAN &
HBM [ teoTo. Mp HE MOoMe a3 Gbae oTrosopeH u/wnn
unbnmeu 33 WETH Ha XOP3 HAK UMYLLECTBO, NPUYMHEHH OT:

hed HENpofecHoHaneH MoHTaM
. B npogy
. HENpeABMAEHO UINON3BaHE
. BaHE Ha Te

CnazeaiiTe HALMOHANHWTE NPABKUNA 33 MOHTaM W BEIONACHOCT NPH MOHTAM, BHCANOATAUMA

M nog, Bunaru o6bp Ha C BBPXY M B TE3H
MHCTPYKLIMM 33 MOHTaH. 33 TOMHWTE Ha Te ce obbp HbM CNEgHHA
CMCBH:

Hurora He paBoTeTe Ha OCBETHTENHOTO TANOD, KOTATO HMa

- 3a 1 Ci
3a H

Toaw npogy ChALP MANKH Y3CTH, KOWTO

Aeuarta mora'r.qa noreaHat. [lpeiKTe Aeuata ganey oT NPoAYKTa U

onakosxara!

Tosa p CTBO [« T KOWTO

CHLOTBETCTBAT Ha 3aEbPWeHo obyyeHue B eNexTPOTeXHHKATA,
ENEHTPHUECHOTO CELPIBAHE MOME A3 C& MIBLPLIBA CAMO OT
ENEHTPOTEXHHYECKH CMIELy T. M Ha nospeg
EfIEKTPUHECKM NPOBOAHMUM 43 GhAaT 3aMeHEHH Camo oT
ENEHTPOTEXHWYECHH CNeuManicT,

BHUMaHWe, ONACcHOCT OT TOKOB yAap. MpegynpemaeH1e 33 H3TOUHHLM
Ha CBETNMHA, KOMTO HE €3 Np fa Gbgarc oT

A
A
:
A

VIGIB_BHIU'I iﬂ. MOHTaMHa CKMUa

. C,hm t Hai-MankoTo pascToAHME A0 OCBETEHMTE NOBEBLPXHOCTH (B M),
CBET/IMHWUTE HE 3 33 NoKp cTep
METEPHANH.

CoetnuHWTE He €3 NOAXCAALM 33 AMPeHTeH MOHTam Ha obuKHoBEHO

NOBBPXHOCTH).

n ynorpeba / ynotp
To3u NPOAYKT Ce H3N0A3Ba 33 OCBETAEHWE. JOMbAHUTENHA MHAOPMALIKMA 33

a telepitési vazlat 22. oldaldn taldlja. Ne tegye ki a fényt nagy mechanikai terhelésnek vagy

Ultségnek vagy erds szenr Biztonsagi okokbdl nem szabad megviltoztatnia
és/vagy modositania a terméket. Barmely mds hasznalat, mint amit fent leirtunk, karosithatja
a terméket. Ez veszélyeket okozhat, mint példaul révidzarlat, dramités vagy tlz.

peg Ta ynotpeba e AajgeHa Ha MHCTANAUMOHHATA cHMua cTp. 22, He wanaralite
CBET/IMHATA Ha rofemMK HHM P uan WK CHNHO
sambpcAsane. OT coobpamenna 3a GesonacHocT He TpabBa ga npomeHsTe u/unm
moguduumMpare npoaykTa. BoAka ynotpeGa, pasnuuHa oT ONWCAHATa NO-TOPe, MOKE A3
noepegu npogykra, Topa Mome 43 NPUYHHN ONACHOCTH KATO KLCO ChEgMHEHKE,
ENEKTPUHECKH VAP WK NOMaP.

Tisztitds / karbantartés Noywcreane [ noaapbmKa
A fényt mindig le kell hiiteni és el kell val jazd a [ karbantartasi CeeTnwHaTa emHaru TpAbea aa Gege 1A (] OT 3axp , Npeau aa
munkdk elvégzése elbtt! Ellendrizze, hogy nincs-e fesziiltség. | i hoz ce [ nogap 1 Nposepere ganu Hama . 3a pegosHo

haszndljon szdraz vagy enyhén nedves rongyot, és soha ne haszndljon vegyszereket vagy
abraziv tisztitoszert / stroldszert.

Hulladékkezelési Gtmutato
Ezt a fényt nem szabad a normdl haztartdsi hulladékban eldobni. Nagy
elektromos és elektronikus készilékek ujrahasznositasdra szolgald
gyljtdpontba kell leadni. Kérjuk, tdjékozddjon az elektromos és
elektronikus hulladék (WEEE) kilon gyljtésére vonatkozd relevdns
rendelkezésekrdl az On orszdgdban. A hulladékberendezés helyes
I Ihely védi a kérny et és az embereket a lehetséges negativ
kovetkezmények ellen.

Az akkumuldtorok nem tartoznak a haztartasi hulladekhal A hasznalt
latorokat a helyi &nkor ilva gydjtdy jain vagy

bérhol, ahol akkumuldtorokat drulnak, kell Ieadni

MegfelelGségl nyilatkozat és szervizcim
A fény a EN 60598 szerint tervezett, gydrtott és tesztelt, és megfelel az EU
ZOH!SSJEU s 2014/30/EU irdnyelveinek alapvetd blztonségl

Iményeinek. A teljes megfelelGségi nyilatk a kovetk

megadott szervizeimen érhetd el:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

WWw.gazga.com

[><] compliance@glfbrands.com

NL.  +31(0)852251845

Elfzetes értesités nélkll vltozhat.
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NOYMCTBAHE W3INONIBaHTE CYyXa WKW NEKO HABNAMHEHd KbpPna W HUKOra He M3nonssaiTe
XMMWHKANW WK 3BPAINBHKM NOYMCTBALYM NPENAPATH / NOYMCTBALLM NPENapaTy,

YHazaHWA 33 H3XBLPAAHE
Tasu ceeTnuHa we Buea ga ce pnAa & ob TE
oTtnagsun. Ta Tpabea ga Geae npegageHa Ha nyHHT 3a cebupade 3a

pey I Ha ronemu PUHECHH M poHHM ypeau. Mons,
b ATe ce 3a c e 6
cubMpaHe Ha OTNAgBMHO HO W

OTHOCHO OTA
(WEEE) ebe Bawarta crpada. MpaBMAHOTO M3XBLPAAHE HAa BalWeTo
oTnagsiHo oBOPYABAHE 33WMTIBA OHONHATA CPeja W Xopara or
NOTEHUWANHW HETATMEHKW NOCAEACTBMA.

BaTEpMMTE HE NPUHALNEMAT Kbm GuToBMTE oTmagbum! ManonssaHwTe
Barepuw Tpabea ga Beaat npegageHu Ha obwecreeHuTe cubuparenHu
MYHKTOBE BBE BAWATa OBWMHA MAK KBAETO W 43 €, KBAETO C& NPoAaBaT
Barepum.

W aApec Ha cepeM3a
CeernuHaTa e NPoeKTHPaHa, NPoOM3BEAEHa U TECTBAHA B CLOTBETCTEME C
EN 60598 W M3MbAHABA OCHOBHHMTE 3a 6
Owpextuente Ha EC 2014/35/EU w 2014/30/EU. MunxaTta gexwnapauma 3a
CLOTRETCTEWE & HANKWYHA Ha CepBMIHKWA agpec, NocoYeH No-goay:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

WWW.gazga.com

[>4] compliance @glfbrands.com

NL. T +31(0)852251845

HOCT Ha

Ha nf Ges npeaynpemaeH



Montainy navod

Pred prvym pouiitim / Upozornenie na zodpovednost

Vaieny zakaznik,

Opatrne rozbalte produkt a skontrolujte jeho dplnost a neporusenost. Ak s poikodené
kibel, sklo alebo elektrické asti, svietidlo nesmie byt prevadzk 1€, V takom pripade sa

okamiite obratte na uvedend servisnd adresu.

Dékladne si preéitajte tento ndvod. Tymto sa vyhnete chybam, ktoré by mohli viest k
nebezpefenstvu alebo poruche. Uchovajte ndvod pre neskoriie otdzky. Odovzdajte navod
kaZdému ndsledné I Tkovi alebo po i produktu. Uistite sa, fe akdkolvek
prijata doplnkova informacia je pripojend k ndvedu. VWrobea nemédke byt zodpovedny
afalebo niteny niest zodpovednost za skody na osobdch alebo veciach, ktoré boli
spdsobené:

neprofesionalna montaz

uskutoénené zmeny na produkte
nepredpokladané pouiitie
; R R

- " 8.

Zdravotné a bezpe&nostné predpisy
Dodriiavajte ndrodné montdine a bezpeénostné predpisy pre montai, prevadzku a ddribu,
Vidy si viimnite symboly na obale a v tychto montdinych pokynoch. Presny vyznam

bolov ndjdete v

VAN
A

ledujicom

Nikdy nepracujte na ked je napédtie pri é, Pozor -
nebezpetenstvo fivotal Dodriiavajte vieobecné bezpeénostné pokyny
a upozornenia.

Tento produkt a jeho obal obsahuji malé dielce, ktoré by mohli deti
prehitnit. Drite deti dale] od produktu a obalu!

Tento ndvod predpokiadd odborné znalosti, ktoré zodpovedajd
ukonéenému vzdelaniu v elektrotechnich remesle. Elektrické
pripojenie smie vykonat iba odbornik na elektrotechniku. Poskodené
elektrické vedenia nechajte vyhradne nahradit edbornikom na
elektrotechniku.

Pozor, nebezpefenstvo elektrického Zoku. Upozormenie pre sveteiné
zdroje, ktoré nie si uréené na vymenu pouiivatelom.

:
A

I'ulwpy k montdZnemu naértu
. Lsmp

Najmeniia vzdialenost k ozarenym plocham (v m).

Svetld nie s vhodné na pokrytie tepelnolzolaénymi materidimi,

Svetld nie sd vhodné na priamu indtaliciu na beine horfavé povrchy
(vhodné len na instaldciu na nehorfavé povrchy).

S

F ¢ poutitie / pr zneugitie

Tento vyrobok sa pouZiva na Dalie informacie o zamysfanom poutiti najdete na
initalagnej skice 5. 22. Nevystavujte svetlo velkym mechanickym zafaZeniam alebo napédtiam
alebo silnému znetisteniu. Z bezpeénostnych dovodov by ste nemali menit a/alebo upravovat
vyrobok. Akékolvek pouiitie iné ako to popisané vysiie méie poskodit vyrobok. To mbie
sposobit nebezpefenstvd, ako je skrat, elektricky 3ok alebo poiliar.

"

Cistenie / udriba

Svetlo by malo byt vidy ochladené a odpojené od djania pred vyl istiacich /
adribovych pracl Skontrolujte, & nie je pritomné EHadne napédtie. Na pravidelné gistenie
pouZivajte such( alebo mierne navlhéend handritku a nikdy nepouiivajte chemikilie alebo
abrazivne Eistiace prostriedky / drhacie prostriedky.

Pokyny k likvidacii
Toto svetlo by nemalo byf likvidované v benom domdcom odpade. Malo
by byt odovzdané na zberné miesto na recykldciu velkych elektrickych a
elektronickych zariadeni. Informujte sa o prisluinych ustanoveniach
tykajicich sa samostatného zberu odpadovych elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE) vo valej krajine. Spravna likviddcia vaiho
I odpadového zariadenia chréni Zivotné prostredie a fudi pred
potencidlnymi negativnymi dosledkami.
Batérie nepatria do domového odpadu! Poufité batérie musia byt

odovzdané na verejné zberné miesta vo vaiej obci alebo kdekolvek sa
predavajl batérie.

Deklardcia zhody a servisna adresa
svetlo je navrhnuté, vyrobené a testované v sdlade s EN 60598 a splfia
zékladné bezpeénostné poliadavky smernic EU 2014/35/E0 a
2014/30/E0. UpIné vyhldsenie o zhode je k dispozicii na servisne] adrese
uvedenej v nasledujicom:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
WWW.gazga.com
[~ compliance@q|fbrands.com
NL #* +31(0)852251845

Predmet zmeny bez predchddzajiceho upozornenia.
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QOAZOA

Udhézim montimi

Para se té pérdoret pér her# té paré / Paralajmérim pér pérgjegjési
Zonjé e nderuar,
zotéri i nderuar, Hapni produktin me kujdes dhe kontrolloni pér té gené i ploté dhe i
paprekur. Né rast t& démtimeve né kabllon, xham ose pjesét elektrike, lampa nuk duhet té
pérdoret. Né kété rast, ju lutemi drejtohuni menjéheré né adresén e shérbimit té
pérmendur mé poshté.
Lexoni kété udhézues me kujdes. Késhtu do té& shmangni gabimet gé& mund té shkaktojngé
rrezik ose disfunksion. Mbaj in pér pyetje t& mévonshme. Sigurohuni qé ¢do
shtesé e marré té bashkohet me udhézuesin, Prodhuesi nuk mund té mbajé pérgjegjési
dhe/ose té jetojé pér démet personale ose materiale gé shkaktohen nga:

. Montimi i papérshtatshém

. Ndryshimet e kryera né produkt

. Pérdorimi | papérshtatshém

. Mosrespektimi i udhézimeve té dhéna
pér siguring dhe p dalimin e
pektoni rregulloret kombé té montimit, funksionimit dhe mirémbajtjes. Gjithmoné
kini parasysh simbolet né pak dhe né kété udhézim montimi. Pér kuptime té sakta té

simboleve, shihni listén e méposhtme:

Mos punoni kurré né tension té lidhjes né drité. Kujdes - rrezik pér

Jetén! Sig ktoni e pérgjithshme t&
igurisé dhe eve.

Ky produkt dhe paketimi i tij pérmbajné pjesé té vogla qé mund té

gélititen nga fémijét. Mbani fémijét larg produktit dhe paketimit!

Kjo udhézim kérkon njohuri té thella, té cilat pérputhen me njé trajnim
té pérfunduar né fushén e punés elektrike. Lidhja elektrike duhet té
béhet vetém nga njé specialist i licencuar pér puné elektrike. Lejoni gé
kabllot elektrike té& démtuara té zévendésohen vetém nga njé specialist i
licencuar pér puné elektrike.

Kujdes, rrezik nga goditja elektrike. Njoftim p&r burimet e drités gé& nuk
jané té destinuara pér té zévendésuar nga pérdoruesi.

> e P>

Udhézime pér skicén e montazhit
[
, Gomg

Distanca mé e vogél ndaj zonave té ndriguara (né metra).

Dritat nuk jané té pérshtatshme pér t& mbuluar me materiale izoluese
termike.

Dritat nuk jané té pé pér e drejtpérdrejt ngé
sipérfaget normale té ndezés (vetém té pérshtatshme p&r montimin né
sipérfage jo té ndezés).

o oz

Piérdorimi i hikueshém / keqperdorimi i parashikueshé

Ky produkt pérdoret pér ndrigim. Informacione té tjera mbi pérdorimin e parashikuar jepen
né skicén e instalimit fage 22. Mos e ekspozoni dritén ndaj ngarkesave mekanike té médha
ose stresit ose ndotjes sé réndé. Pér arsye sigurie, nuk duhet t& ndryshoni dhe/ose modifikoni
produktin. Cdo pérdorim tjetér pérveg atij té pérshkruar mé sipér mund t& démtojé produktin.
Kjo mund té shkaktojé rrezige si njé shkurtim qarku, tronditje elektrike ose zjarr.

Pastrimi / mirémbajtja:

Drita duhet gjithmoni té ftohet dhe té ndahet nga furnizimi me energji para se té kryhet
puna e pastrimit / mirémbajtjes!

Kontrolloni nése nuk ka tension, Pér pastrim té rregullt, pérdorni njé lecké té thaté ose pak
té lagésht dhe mos pérdorni kurré kimikate ose pastrues/abrasiv abrasiv.

Shénime mbi heqgjen

Kjo drité nuk duhet té hidhet né mbeturinat e zakonshme té shtépisé,
Ajo duhet té dorézohet né njé piké kolektimi pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike t& médha. Ju lutemi té informoheni rreth
dispozitave rel lidhur me 1 e veguar té pajisjeve té vietra
elektrike dhe elektronike (WEEE) né vendin tuaj. Pér té hedhur né
ményré té duhur pajisjet tuaja té vjetra, ju ndihmoni t& mbrohen mjedisi
dhe njerézit nga pasojat potenciale negative.

Baterité nuk i pérkasin mbeturinave té shtépisé! Baterité e pérdorura
duhet d né pikat e mbledhjes publike né komunén tuaj ose kudo
qé shiten bateri.

érisé dhe adresa e shérbimit

Drita &shté projektuar, prodhuar dhe testuar né pérputhje me EN 60598
dhe plotéson kérkesat themelore té sigurisé té Direktivave té BE-sé
2014/35/EU dhe 2014/30/EU. Deklarata e ploté e pérputhshmérisé éshté
e disponueshme né adresén e shérbimit té pérmendur mé poshté:
FittinQ B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

WWWw.gazqa.com

] compliance@qlfbrands.com

NL € +31(0)852251845

N& varési té ndryshimeve pa njoftim.



Ynartcreo 3a MOHTaMa

Npep npeara ynotpeta / Npeaynpeay
MouMTYBaHK KAHEHTE, FOCNOAMHE,
OTtsopeTe ro np nt 4] ro 3a UenocT 1 HenoepegeHoct. Bo cnydaj
Ha owTeTysarse Ha Habenor, WK P ATe OeNOBM, He cmee A3 ce
KOpPMETH. Bo Takoe cny4aj, eeaHaw ce obpatere Ha aApecaTa 3a CEPRMC HABSAEHA NOJONY.
MouwTajTe ro OBOj YNAaTCTBO BHMMATENHO. CO TOa Ke M3BErHETE MPELKK HOW MOMET 03
NpeaM3IsMHaaT ONacHOCT WAM Jedext. 3auysajte ro y 33 MOHK

3a oArosop

QAZOA

Montaj kilavuzu

Ik kullamimdan énce / Sorumluluk uyans:

Sayin misteri,

degerli miisteri, Uriind dikkatlice agin ve eksiksiz ve saglam oldugundan emin olun. Kablo, cam
veya elektrikli pargalarda hasar varsa, lamba ¢alistinimamalidir, Bu durumda hemen agagida
belirtilen servis adresine bagvurun.

Bu kilavuzu dikkatlice okuyun. Bu sekilde tehlikelere veya islev bozukluklanna yol agabilecek
hatalardan kagimirsimiz. Kilavuzu gelecekteki sorular igin saklayin. Herhangi bir ek alindiysa,

Obeabegere cexoja 4ONONHUTENHA LOAATOK 43 C& NPUAOHM Ha ynaTtcreoTo. Mp
He mome a3 Buae ogroBopeH M/unK fa Buae oBBMHET 33 NMHHW WAKW MATEPHJANHK WTETH
NpPegM3BHHaHA 00

. HEI‘IDEIIHJ'IHB MOHTama

. M3BpueHm NPOMEHM Ha NPOMIBOACT
. Henpaswnxa ynotpeba

.

HenouuTyBatse Ha AageHwTe ynarciea

Mponuck 3a GeabegHocT W NpeBeHUM]a Ha Hecpern
MouuTyBajTe rM HAUMOHANHWTE NPONMCH 3a modTama, pabota W oapwyeawe. Cexoraw

kil ini saglayin. Ureticl, su nedenlerle kisisel veya hasarindan sorumlu
tutulamaz ve/veya sorumlu tutulamaz:
. Uygun olmayan montaj

. Urin Gzerinde yapilan degisiklikler
. Amag digi kullamm
. Verilen talimatlann ihmal edilmesi

Gilvenlik ve Kaza Onleme Yénetmelikleri
Montaj, isletme ve bakim igin ulusal montaj ve ig glvenligi yonetmeliklerine dikkat edin.

Bobiaop hall

Ha cumb: Ha Y W BO OBa Y 3a
Ha CUMBONKMTE T BMAETE BO CAEAHATE IMCTA:

Hunoraw He pabotete NpW HanoH Ha ceeTHAKaTa. BHumanme -
onacHoCT 33 1 06p Ha GesbegHocHH
W NpeAynpeaysayky ynarcrea.
OBoj ] manm KoM
A MOME A3 Ce TrOATHaT oA Aeuata. flpwere rM Aeuata noganexy op,
NPOMIBOAOT W NaKysareto!
Oea ynatcreo bapa Ha g KOM 0Ar Ha
8 obyka so B0. Enextp pay MOME O3
CE WIBPWM CaMO O NWue co U3 33 ENeKTPOMHC pereo.
OwTeTeHnTE NEKTPHYHN KWLM Tpeba MCKAYYNTENHO 43 Ce 3amMeHaT og
MHUE CO MMUEHLA 33 PCTBO.
BHMMaHKe, onacHocT og pudeH yaap. 3ab 3@
KOM He ce | W Aa Guaar O} KOPUCHUKOT,
¥naTcraa 3a MOHTAMHHMOT LpTem
('\ 0,5m [ Hajmana pactojanme oo oceetnenute ofnactu (Bo metpu).
Ceetnata He ce NpUAArogeHn 3a P e o marepw] 32
TONAMHCKA H3oAAUM]a.
CeeTnata He ce MNorogHd 3a gup ja Ha
% % 3aNANAMBKM NOBPWMHK (C3MO NOFOGHM 33 MHCTANALM]A HA HEropausK

NOBPWHHK).

F / npepeng ynoTpeb:

Oeaj rlponsBOn oe HOPMCTH 33 OCBETAY . fonont LMK 33 HameHaTa ce

OAAEHM HA CHMUETA 3@ MHCTanaumja coip. 22. He ro wanosysajTe CBETAOTO H@ FOMEMM
HaT Wi WK TEIWKK 3ampoyBara. Mopagn GesbegHocHk

MPHIKHY, He Tpeﬁa .qa ro MeHyBate W/WaKn mogudmumMpate npouasogot, Cekanea ynotpeba

paifiuiHa o4 OHaa WTo e ONWCaHa Norope MoMe Aa ro owTeTk npouasogot. Osa mome 43

MPEAMIBMKE ONACHOCTH KAKO KPATOK COj, ENEKTPUYEH WOK UK NOXap.

Yucrewe [ ogpmysatee:

CeeTnoTo cexorall Tpeba Aa ce ONagM M Aa Ce MCKAYYM 0 ]y
p no / !

MposepeTe gank HEMa HanoH. 3a PEAOBHO YHCTEHE HOPWCTETE CYBO WKW NECHO HABNAMHETO
HPNa M HAKOTAW HE KOPHCTETE XEMMKANMK MK 3BPAIMBHK CPEACTEA 33 YMCTEHE,

Npen Aa ce Hasp

3a
Oeaa ceetunka He Tpeba ga ce dpna so obuyHuoT gomaweH otnag, Taa
Tpeba aa ce npegage Ha mecto 3a cobupatee 3a peum w parbe Ha ronemu
ENEKTPUYHH U ENEKTPOHCKM Be jTe ce 3a
penesaHTHUTE ogpenbn 3a nocebHo Ha oTnag og P
W enextpoHcka onpema (WEEE) eo eawarva 3emja. MpaewnHoTo

oTCTpaHyeaH:-2 Ha BallaTa CTapa onpema ro 3aWTHTYBEa OHOAWHAaTa W
NYFETO 0 MOMHH HEFATMBHW NOCNELMLM.

PHMTE He np THa A 1Mot oTnag! MekopreTeruTe Batepun
Tpeba pa ce npegapgart Ha jaeHWTe mecta 3a cobuparse BO Bawara
ONWTHHE WK Ha CEKOE MECTO Kaae WTo Ce npogasaar &TEHMH.

Aewnapayujo 3a coznacHocm u adpeca Ha yeayzama

Cee ] ji np W TECTMPEHa BO COFNACHOCT €O

EN 60598 w m wcnonHysa ocHoeBwuTe GesbegHocHw Oaparwa wHa
Aupextueiute Ha EY 2014/35/EU w 2014/30/EU. UenocHata w3jasa 3a
coobpa3HoCT @ AOCTaNHA Ha afpPECcaTa Ha yo/yrata HaBeAeHa Nofony:
FittinQ, B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL

WWwWw.gazga.com

2 compliance@qlfbrands.com

NL. % +31(0)852251845

MopnomHo Ha npomenu Ges u3BecTysare,
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Arr e ve bu montaj kilavuzundaki sembollere her zaman dikkat edin.
Sembollerin kesin anlamlarini asagidaki listeden bulabilirsiniz:

Lambada gerilim altinda asla cahgmayin. Dikkat - yagam tehlikesi! Genel
givenlik ve uyan talimatlarin mutlaka dikkate alin,

Bu riin ve ambalai .
Cocuklan Uriinden ve ambalajdan ur.ak tutun!

i kiigiik pargalar igerir.

Bu kilavuz, tamamlanms bir elektrik isi egitimine denk gelen uzmanlik
bilgisi gerektirir. Elektrik baglantisi sadece bir elektrik uzmam tarafindan
yapilmalidir, Hasar gérmis elektrik kablolanini sadece bir elektrik uzmani
degistirmelidir.

Dikkat, elektrik carpmasi tehlikesi. Kullamcinin degistirmesi igin
tasarlanmamig 151k kaynaklan igin uyar.

> e P>

Montaj gizimi i¢in talimatiar

( 0,5m L Aydinlatilmus alanlara en kiigiik mesafe (metre cinsinden).

Isiklar, 151 yalitim malzemeleri ile kaplamak igin uygun degildir.

Isiklar normal olarak yamici yiizeylere dogrudan monte edilmek igin uygun
degildir (yalnizca yanmaz yizeylere monte edilmek igin uygundur).

S

Amaclanan kullanim / &ngbrillen yanhs kullamm

Bu Orin aydinlatma igin kullanilir. Amaglanan kullanim hakkinda daha fazla bilgi montaj
taslagimin 22. sayfasinda verilmistir. Isig bayiik mekanik yiklerden, gerilimlerden veya
yogun kirletmelerden korumayin. Givenlik nedenleriyle Grini degistirmemeli ve/veya
degistirmemelisiniz. Yukarida agiklanan digindaki herhangi bir kullamim drilne zarar verebilir,
Bu, kisa devre, elektrik ¢arpmasi veya yangin gibi tehlikelere yol agabilir,

Temizlik / bakim: Igik, temizlik:
bakim islemi yapiimadan dnce her zaman sog ve glig kaynagindan gikar lhidir!
Herhangi bir gerilim olmadigini kontrol edin. Dizenli temizlik igin kuru veya hafif nemili bir bez

kullarin ve kimyasallar veya asindinci izleyicifovma ideleri kull Y
Atik notlar:
Bu 15tk normal ev atiklarina atil lidir, Blylk elektrikli ve elektronik
cihazlann geri dénlsimi igin bir toplama noktasma teslim edilmelidir,
Liitfen dlkenizde atik elektrikli ve elek ik el un ayn toplar vl
ilgili ilgili dGzenl leri 5 Atk ekiprr dogru bir sekilde imha
dil I, gevreyi ve i lan p Iyel olumsuz sonuglara kars korur,
|
Piller evsel atiklara ait degildir! Kull piller, belediyenizin halka agik
toplama noktalanina wveya pillerin satldig herhangi bir yere teslim
edilmelidir.
Uyguniuk beyani ve hizmet adresi

Isik, EN 60598'e uygun olarak tasarlanmis, dretilmis ve test edilmistir ve
AB Yonergeleri 2014}35!EU ve 2014/30/EU'nun temel giwvenlik
ksinimleri ktadir. Tam uygunluk beyam asagida belirtilen

inl karg

hlzmet adresinde mewvcuttur:

FittinQ, B.V.Smaragdweg 525527 LB Hapert NL
Www.gazga.com

] compliance@qlfbrands.com

NL,  +31(0)852251845

C€

Bildirim olmak legisiklik labilir.




[HCTPYKL|iA 3 MOHTaMXY

Nepen /
LaHosHa knieHTHO,

WaHOBHKA KnieHTe, P yiTe npoaykr obep ) Ta nepeipTe HWOro Ha HanBHICTL BCiX
Aetaned Ta yinicHicTe. ¥ pasi nowxompueHHA Habeno, ckna abo enexTPHUHKMX YacTHH, namny
HE CNif BMKOPWCTOBYBaTH. ¥ TakoMy BWNAAKy HEranHO 3BEpHITHCA 33 BKAZAHOKD HUMUE
aapecolo oBCNYroByBaHHA,

YBamHO npounTaite uei nocibHuk. Lie A0NOMOME YHUKHYTH NOMUACK, AKI MOMYTE NPHIBECTH
no Webesneww abo wWecnpaswocti. 36epiradTe nociBHMK gnR MadByTHIX 3anuTaHe.
MNepexoHaiTecs, wo yab-AKe OTPUMaHe SONOBHEHHA LOAAETECA A0 NoCiBHUKA. BUpoBHUK He
Hece BignosiganbHocTi ifaBo He mowme ByTW NPMTArHYTMIA Ao BlanosiganbHocTi 3a ocoBucTi

abo matepiansti 36uTHM, cnp i vepes:
- HenpaeuasHWE MOHTaM
- BHecenl amitm Ao npoayxTy
. HenpuaHayueHe BUKOPHCTaHHA
- HeaoTpumaHHA HagaHWX Brasisok
Ta ii
OoTpHMYRTECE HALIOHANBHMX NpaBua MOHTauC\r, excrnyarauii Ta obcnyrosy 3
praiiTe yeary Ha c Hay Wi T2 B ULOMY NOCIBHMKY 3 MOHTaMY, Touui 3HAYEHHA

CMMBO/IiB HABEAEHD Y HACTYNHOMY rlepe.nhwI
Hixonw He npauo#Te NpW Hanpysi Ha namny. Yeara - 3arposa mutmol
06os’A3HOBO OO iBOK 3 Ta
nonepeamens.
Lie# npogykT Ta ioro ynakoska mictate ApiGHi gerani, axi it

¥ ™. T| AiTeil nogani sig npogykTy Ta
ynakosxm!
LA iHcTpyHUlA nepepBayae cnewjaneHi 3HaHHA, wo eignoelgaoTs
3akinveHii oceiri B ranysi ene nrpcmmamy EnexTpuyHe nigraoveHHA
MOWe TH TINBHM ¢ i 3 Ha Eﬂ!lﬂpDMDHTaJHHI
poGoTw. N i kaBeni cnig, i W
daxisuem 3 AlueHsiclo Ha enekTpoMoHTamHI poboTtw.
Yeara, Hebeanexa ypameHHA eNekTPUYHUM CTpYmon. NonepemkeHHs
WoAs OMEepen CBITAA, AKI HE NPHUIHAYeH] ANA 3aMIHW KOPHCTYBAYEM.

HalmeHwa siacTaHe A0 oceiTheHnx alnaHok [y meTpax).

Cai He i, b ANA
MmaTepianamu.

NOKPMTTA  TEMACIZCAALIHHUMM

CBITWABHUKK He NPU3HAYEHi ANA NPAMOTO MOHTAMY Ha HOPMaNLHO
% % nosep (np i ANLLE ANA MOHTEMY Ha HETOPIOYMK
NOBEPXHAX).

! ¥
Liei NpogyKT BUKOPUCTOBYETECA ANA OCBITAEHHA, [lofaTKoBa iHd iA Wwoao np
HapefeHa Ha cxemi MOHTamy Ha cTopiHui 22. He suknagaiite caitno BeArMKMM MexaHlMHHM
HaBaHTaMeHHAM, Hanpyram abo cunbHomy 3abpyal 3 mipuy BU HE
NOBMHHI 3miHIoBaTH Ta/abo bi npogykr. By TaHHA, BigMmi Big
ONMCAHOTO BMLLE, MOME NOWKOAWTH NPoAyKT. Lie Mome npussecTd Ao HefGesnek, Takux Ak
KOPOTHE 3aMMKAHHA, YPaMEHHA BNEKTPHYHUM CTRYMOM abo nomema.

{ oficay
Caitno Ta Bigy Big nepes,
pobir 3 npuBup [ obenyroeysanHal
I'Iepealpre. wWo Hanpyrw Hemae, [nA perynApHoro NpMBMpaHHA BMHOPHCTOBYHTE CyXy aﬁo
cnabro 3B0N0MEHY TKAHWHY, | HIKOK He ¥ ximiyHi p abo ab
mutoyi 3acobun,
Homamyku wodo ymunisauif
Le ceitho He n B ¥ CMITHHK.
Aoro cnig, BiAAATH Ha NYHKT 360pY ANA NEPEPOBHW BENKUK ENEKTPUUHIK
Ta eneKTpoHHWX npunagie. Byae nacka, ,qlanaﬁrem npo eignoelgHi
woao sbopy i P 0 Ta
enextponHoro ofnagHawHA (WEEE) y Bawifi  wpaini. MNpaswncHe
_— yTunizauin  eawmx B, ie o6, ] [
cepeaosniLe Ta Noaei Big MOKAHBHK Hera‘ruaun: Hachlakie.
AKYMYNATOPM He Hanewate Ao nobyTosoro cmitral Buxopwcrawi
AKYMYAATOPM cAlg 3A@BaTW Ha nyBalydux nyHktax 3Bopy ¥ Bawii
myHiumnaniteri abo B Byae-AKOMY MiCU], A NPOASIOTECA AKYMYNATOPK,
A ipayia npo eidnosidxwicme ma adpeca obic 1y

Ceitho pospobneno, ewpoBneHo Ta nportectosaqo signosigHo ao EN
60598 Ta eignoeigae ocHoBHMM Bumoram Geaneww [dupextwe EC
2014/35/EU 1a 2014/30/EU. MosWa pexnapauis npo BignoBigHicTL
AOCTYNHE 33 aapecoio obeny 010 HUMHE:

FittinQ B.V.Smaragdweg 52552? LB Hapert NL

WWww.gazga.com

54 compliance@qlfbrands.com

NL. T +31(0)852251845

C€

Mignarae amitam Ge3 nonepesmeHHA.
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Uputstvo za montaiu

Prije prve upotrebe / Upozorenje o odgovornosti

Postovana klijentkinjo,

poitovani klijente, Otvorite proizvod pailjivo | provjerite ga da |l je potpun | neodtecen. Ako
postoje oitecenja na kablu, staklu ili elektriénim dijelovima, svjetiljka se ne smije koristiti. U
tom sluéaju, odmah se obratite na adresu servisa navedenu u nastavku.

Pakljivo protitajte ovu uputu. Na taj nadin cete izbjeci greike koje mogu dovesti do opasnosti
ili kvara. Cuvajte uputu za bududa pitanja. Osigurajte da svaki dodatak kojl ste dobili bude
prilofen uputi. Proizvodaé ne moie biti odgovoran ifili odgovarati za Stetu na osobama ili
materijalima koja su uzrokovana:

. Nepravilna montaia

. lzvriene promjene na proizvod
. Neodgovarajuca upotreba

. Nepoétivanje datih uputa

Pravilnici o sigumosti | prevenciji nesreca

Poétujte nacionalne propise o montaZi, radu i odr ju. Uvek of painju na si na
pakovanju | u ovom uputstvu za montaiu, Taéna znafenja simbola potrafite u sledecem
spisku:

A
.
n

ol

Nikada ne radite na ju svjetiljke. Up je - za
fivot! Obavezno se pridriavajte opéih sigurnosnih i upozoravajuéih
napomena.

Ovaj proizvod i njegovo pakiranje sadrie sitne dljelwe I«:je djeca
mogu progutati. Driite djecu podalje od p i

Ova] priruénik zahtijeva struéna znanja koja odgovaraju zavrienoj obuci
u elektroinstalacijama. Elektriéna veza smije se lzvoditi samo od strane
ovlaitenog elektroinstalatera. Osteéene elektriéne Zice treba zamijeniti
isklju€ivo od strane ovlaitenog elektroinstalatera.

Pazite, opasnost od elektriénog udara. Napomena za svjetiljke koje nisu
namijenjene zamjeni od strane korisnika.

/N

Uputstva za montainu skicu

(: 0.5m L Najmanja udaljenost do osvijetljenih podrutja (u metrima).

Svjetla nisu prikladna za pokrivanje termoizolacijskim materijalima.

% — Svjetla nisu prikladna za izravnu ugradnju na normalno zapaljive povriine
’.ﬁ?ﬂﬁ. (samo su prikladna za ugradnju na negorive povriine),

Namjenska upotreba [ predvidljiva zloupotreba

Ovaj proizvod se koristi za osvjetljenje. Dodatne informacije o namjeni nalaze se na skici za
instalaciju na stranici 22. Ne izlaZite svjetlo velikim mehani¢kim opteredenjima, stresu ili
Jjakom zaprljanju. Iz sigurnosnih razloga ne biste trebali mijenjati i/ili modificirati proizvod.
Svaka upotreba koja se razlikuje od one opisane mo#e oStetiti proizvod. To mo#e uzrokovati
opasnosti poput kratkog spoja, elektriénog udara ili pozara.

Ciséenje [ odriavanje:

Svjetlo uvijek treba ohladiti i iskljuéiti iz napajanja prije nego §to se obavi Eiicenje /
odriavanje!

Provjerite da nema napona. Za redovito ¢iséenje koristite suhu ili lagano viainu krpu | nikada
ne koristite kemikalije ili abrazivna sredstva za €iS¢enje.

Biljeske o odlaganju
Ova svijetiljka se ne smije odlagati u obiéni kuéni otpad. Treba je predati

na mjesto za prikupljanje radi recikliranja velikih elektriénih i elektronickih

uredaja. Molimo vas da se informiiete o relevantnim odredbama u vezi

sa odvojenim prikupljanjem otpada od elektriéne i elektronitke opreme

(WEEE) u vagoj zemlji. Pravilno odlaganje vade stare opreme &titi okolinu
|

1 ljude od mogucih negativnih posijedica.

Baterije ne pripadaju kuénom smec¢u! Koristene baterije treba predati na
javnim mjestima za prikupljanje u vasoj opéini ili gdje god se prodaju
baterije.

Izjava o uskladenosti | adresa servisa

C€

Svjetlo je 1l P o i u skladu s EN 60598 |
ispunjava osnovne sigurnosne zahtjeve EU direktiva 2014/35/EU i
2014/30/EV. Potpuna izjava o uskladenosti dostupna je na adresi usluge
navedenoj u nastavku:

FittinQ, B.V.5maragdweg 525527 LB Hapert NL

Www.gazga.com

2 compliance@qlfbrands.com

NL.  +31(0)852251845
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Notes on dimmability. Meaning of the different symbols. The function is only
ilable if one or more of the following symbols are used on the item.

Die Funktion ist nur gegeben wenn ernes oder mehrere der
dem Artikel verwendet wurden.

Dieser Artikel ist mit einem Triac Dimmer dimmbar.
Bei LED Leuchten empfehlen wir die Verwendung eines

Ph b A
Pt hnittsdimmers.

@)

Dieser Artikel ist mit einem DALI Dimmer dimmbar.

>

DALI

Dieser Artikel ist per App (LUUMR App) dimmbar.
Alternativ kann eine andere App verwendet werden.

Dieser Artikel ist mit der beiliegenden Fernbedienung dimmbar.

Dieser Artikel verfiigt Gber einen integrierten Dimmer an der
Leuchte.

Die Leuchte kann direkt (ber diesen gedimmt werden.

Bei Leuchten die ein Leuchtmittel bengtigen ist darauf zu achten
dimmbare Leuchtmittel zu verwenden.

Dieser Artikel ist durch mehrfaches AN/AUS-Schalten dimmbar.
Hierbel ist zu beachten, dass der Artikel zlgig AN/AUS geschaltet

werden muss, um die Leuchte zu dimmen. Dies funktioniert mit
einem normalen AN/AUS Lichtschalter.

Dieser Artikel ist nicht dimmbar.

Technische Anderungen vorbehalten.

Notes sur la gradation. Signification des différents symboles. La fonction n'est
disponible que si Fun ou plusieurs des sont utilisés sur I'article.

Y

Cet article est gradable avec un gradateur Triac. Pour les
luminaires LED, nous recommandons I'utilisation d’un gradateur a
coupure de phase.

Cet article est gradable avec un gradateur DALI.

Cet article peut étre tamisé via |'application (LUUMR App).
Alternativement, une autre application peut étre utilisée.

Cet article peut étre dimmé avec la télécommande fournie.

Cet article dispose d'un variateur intégré sur le luminaire. La
lumiére peut étre directement diminuée a I'aide de celui-ci. Pour
les luminaires nécessitant une ampoule, assurez-vous d’utiliser
des ampoules dimmables.

Cet article est gradable en I'allumant et en I'éteignant 3 plusieurs
reprises. |l est important de noter que ["article doit étre allumé et
éteint rapidement pour atténuer la lumiére. Cela fonctionne avec
un interrupteur d’'éclairage standard.

Cet article n'est pas dimmable.

Sous réserve de maodifications techniques.

15

This item is dimmable with a Triac dimmer. For LED lights, we
recommend using a trailing edge dimmer.

This item is dimmable with a DALl dimmer.

This article can be dimmed via the app (LUUMR App).
Alternatively, another app can be used.

This item can be dimmed with the included remote control.

This article features an integrated dimmer on the light fixture.
The light can be directly dimmed using this. For light fixtures that
require a bulb, make sure to use dimmable bulbs.

ABLLIFE 1T

This item is dimmable by toggling it on and off repeatedly. It's
important to note that the item must be switched on and off
quickly to dim the light. This works with a standard on/off light
switch.

This item is not dimmable.

Subject to change without notice.

NL

Aantekeningen over dimbaarheid. Betekenis van de verschillende symbolen. De
functie is alleen beschikbaar als een of meer van de volgende symbolen op het
artikel worden gebruikt.

Dit artikel is dimbaar met een Triac-dimmer. Voor LED-verlichting
raden we het gebruik van een fase-afsnijdingsdimmer aan.

Tring

Dit artikel is dimbaar met een DALI-dimmer.

Dit artikel kan worden gedimd via de app (LUUMR App). Als
alternatief kan een andere app worden gebruikt.

Dit artikel is dimbaar met de bijgeleverde afstandsbediening.

Dit artikel heeft een geintegreerde dimmer op het lichtarmatuur.
Het licht kan direct met deze worden gedimd. Voor armaturen die
een lamp nodig hebben, is het belangrijk om dimbare lampen te
gebruiken.

AIIFE 1T

Dit artikel is dimbaar door het herhaaldelijk aan en uit te
schakelen. Het is belangrijk op te merken dat het artikel snel aan
en uit moet worden geschakeld om het licht te dimmen. Dit werkt
met een standaard aan/uit-lichtschakelaar.

Dit artikel is niet dimbaar.




Uwagi dotyczgce regulacji jasnosci. Znaczenie réznych symboli. Funkcja jest d
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tylko wtedy, gdy na przedmiocie uzyto jednego lub wiecej z ponizszych symboli.

Trine

odcinania fazy.

&P

Ten artykut mozna przyciemnié za pomoca przycisku Triac. W
przypadku oswietlenia LED zalecamy stosowanie przycisku

Ten artykut moina przyciemnié za pomocg dimmowania DALL.

DALI

Ten artykut moina Sciemniac za pomocg aplikacji (LUUMR App).

Alternatywnie mozna uzy¢ innej aplikacji.

Zwrdcic uwage na uiycie zaréwek sciemnialnych.

pomoca standardowego wigcznika swiatta

Ten artykut nie jest sciemnialny.

Zmiany techniczne zastrzelone.

Ten artykut moina Sciemniaé za pomocg dofaczonego pilota.

Ten artykut posiada wbudowany $ciemniacz w oprawie
oiwietleniowe]. Swiatto moina bezpodrednio fciemniat za
pomoca tego. W przypadku opraw wymagajacych zaréwki nalezy

Ten artykul moina przyciemnic, wigczajgc | wylgczajac go
wielokrotnie. Wazne jest zauwaienie, e artykut musi byé
wigczany i wylgczany szybko, aby przyciemnic Swiatto. To dziata za

Noter om dampbarhed. Betydning af de forskellige symboler. Funktionen er kun
tilgaengelig, hvis et eller flere af de falgende symboler er brugt pa varen.
@ Denne vare kan dempes med en Triac-demper. For LED-lys
anbefaler vi brug af en faseafsnit-deemper.
Tring
Denne vare kan dempes med en DALI-deemper.
DALl
Denne artikel kan daempes via appen (LUUMR App). Alternativt kan
en anden app anvendes.
=)
-
APP
[=1%
—_
@ Denne artikel kan d2mpes med den medfglgende fiernbetjening.
o0
(e N ]

sprge for at bruge dempbare paerer.

CRITIFE LT

gange. Det er vigtigt at bemaerke, at varen skal tandes og

tand/sluk-lyskontakt.

Denne artikel er ikke deempbar.

Forbehold for tekniske sndringer.

Denne artikel har en integreret deemper pa lyset. Lyset kan dempes
direkte med denne. For lysarmaturer, der krazver en pare, skal du

Denne vare kan dampes ved at tande og slukke den gentagne

slukkes

hurtigt for at dempe lyset. Dette virker med en almindelig

16

g av de ulike symbolene. Funksjonen er bare

tilgjengelig hvis ett eller flere av fglgende symboler er brukt pa gjenstanden.

Denne artikkelen kan dimmes med en Triac-dimmer. For LED-lys
anbefaler vi bruk av en fasekutt-dimmer.

Denne artikkelen kan di med en DALI-di

Denne artikkelen kan dimmes via appen (LUUMR App). Alternativt
kan en annen app brukes.

med den

dimmes

Denne artikkelen kan

fiernkontrollen.

medfglgende

Denne artikkelen har en integrert dimmer pd lyset. Lyset kan
dimmes direkte med denne. For lysarmaturer som krever en paere,
sgrg for & bruke dimbare paerer.

4

Denne artikkelen kan dimmes ved & sl den av og pa gjentatte
ganger. Det er viktig & merke seg at artikkelen ma slas av og pé raskt
for & dempe lyset. Dette fungerer med en vanlig av/pa-lysbryter.

Denne artikkelen er ikke dimbar.

Med forbehald om tekniske endringer.

gar om Y av de olika symbolerna. Funktionen &r
endast tillginglig om ett eller flera av filjande symboler anvands pa artikeln.

Den hér artikeln kan dimmas med en Triac-dimmer. Fér LED-lampor

rekommenderar vi andning av en fasavsnittsdimmer.
Tring
@ Den hér artikeln kan dimmas med en DALI-dimmer.
DALI
Denna artikel kan dimmas via appen (LUUMR App). Alternativt kan
en annan app anvandas.
=)
-
APP

E'\-

Denna artikel kan dimmas med den medfdljande fjarrkontrollen.

Denna artikel har en integrerad dimmer pa ljusarmaturen. Ljuset
kan dimmas direkt med denna. For ljusarmaturer som krdver en
glédlampa, se till att anvinda dimbara gltdlampor.

e Den har artikeln kan dimmas genom att sl den av och pd

upprepade ganger. Det 3r viktigt att notera att artikeln maste slas
av och pa snabbt for att ddmpa ljuset. Detta fungerar med en vanlig
av/pa-ljusstrémbrytare.

Denna artikel ar inte dimbar.

Med férbehall for tekniska férandringar.
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YY Y merkitys. Toiminto on Note sulla regolabilita. Significato dei diversi simboli. La funzi & disponibile solo
kaytettdvissa vain, jos yksi tai pi seuraavi: ymboleista on kiytetty se uno o pil dei seguenti simboli sono utilizzati sull’articolo.

Questo articolo & regolabile con un dimmer Triac. Per le luci a LED,
raccomandiamo ['uso di un dimmer a taglio di fase.

@ Tamd tuote voidaan himmentdd Triac-himmentimelld. LED-
valaisimille suosittelemme vaiheleikkurin kayttoa.

Tdma tuote voidaan himmentda DALI-dimmerilla.

T4td artikkelia voidaan himmentdd sovelluksen (LUUMR App)
kautta. Vaihtoehtoisesti voidaan kdyttda toista sovellusta.

>

Trine

>

Questo articolo & regolabile con un dimmer DALI
DALI

Questo articolo pud essere attenuato tramite I'app (LUUMR App).
In alternativa, pud essere utilizzata un'altra app.

Q

=%
_—_—

@ Tamé tuote on  himmennettdvissi mukana tulevalla @
(o}
&}

-
APP
—_
kaukoséitimella. o
o]
Remal

[=%

Questo articolo pud essere dimmerato con il telecomando incluso.

te

voidaan himmentdd suoraan talla. Valaisimissa, jotka wvaativat Illt.lfnmaziane. 12 Iu:g Pua _%S_SET? dlrtetta.mente d_lmmerata
i e L < utilizzando questo. Per i dispositivi di illuminazione che richiedono
lampun, on kiytettavd himmennettivid lamppuja.

Tassa artikkelissa on integroitu himmennin valaisimessa. Valoa ﬁﬁ Queetoa ichiodisponeldi in dimmey ntegysto s0l dispositiv di
una lampadina, assicurarsi di utilizzare lampadine dimmerabili.

Tdma tuote voidaan himmentda kytkeamdlld se paille ja pois ke
toistuvasti. On tarkeda k ettd tuote on kytkettdvd paille ja
pois nopeasti himmentddkseen valoa. Tama toimii tavallisella
paille/pois-valokytkimella.

Questo articolo & regolabile accendendolo e spegnendolo
ripetutamente. E importante notare che F'articolo deve essere
acceso e spento rapidamente per attenuare la luce. Questo
funziona con un interruttore luce standard.

Tama tuote ei ole himmennettivissd, Questo articolo non & dimmerabile.

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetadn, Con riserva di madifiche tecniche.

Notas sobre la regulacién de la i idad. Significado de los diferentes simbolos. La  Poznamky k itelnosti. Vyznam rliznych symbold. Funkce je k dispozici pouze
funcidn solo estd disponible si se utilizan uno o mds de los siguientes simbolos en el  tehdy, pokud jsou na poloice pouiity jeden nebo vice z ndsledujicich symbold.
articulo.
Este articulo es regulable con un regulador Triac. Para las luces LED, Tento vyrobek |ze stmivat pomoci stmivaée Triac. Pro LED svétla
recomendamos el uso de un regulador de corte de fase. doporuéujeme poufiti stmivace se stfihem faze.
Tring Trinc
Este articulo es regulable con un regulador DALI. Tento vyrobek lze stmivat pomoci dimmovéni DALL.
DALl DALI

Este articulo se puede atenuar a través de la aplicacién (LUUMR

Tento ¢&ldnek lze ztlumit pomoci aplikace (LUUMR App).
App). Alternativamente, se puede utilizar otra aplicacién.

Alternativné lze pouiit jinou aplikaci.

-
APP
[=]%
—
@ Este articulo se puede atenuar con el mando a distancia incluido.
(o N ¢]
o0

Tento éldnek lze ztlumit pomoci pfiloZeného dalkového oviadani.

Ramate

= IE::;:;::Ull.Oaclﬂ::?::: dina::i'ﬂ::1od:r:;:':::;:airzf;a':z;nlz Tento clanek ma integrovany stmivac na svitidle. Svétlo lze pfimo
luminarias que requieren una bombilla, asegurese de usar bombillas stmivat pomoditohoto. U svitidel, kterd iyladuji o, je teba
regulables pouiivat stmivatelné Zarovky.

AL [N AR [T

Este articulo es regulable encendiéndolo y apagandolo Tento vyrobek ze stmivat opakovany ihhimia walRaRln e
repetidamente. Es importante tener en cuenta que el articulo debe ) I . b 2 i S
encenderse y apagarse répid te para la luz. Esto LS} § P dilefité poznamenat, Ze vyrobek musi byt rychle zapindn a vypinan,

findiona con Un intarfuptor de luz estindar. aby se snifilo svétlo. To funguje s bé&inym vypinaéem svétla.

Este articulo no es regulable. @ Tento éldnek neni stmivatelny.

Reservada la posibilidad de modificaciones técnicas,

Technické zmény vyhrazeny.
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Notas sobre a regulagem de intensidade. Significado dos diferentes simbolos. A fungdo

s6 estd disponivel se um ou mais dos

Trine

DALI

Miirk ik

gui imbolos forem usad

no item.

Este artigo € reguldvel com um dimmer Triac. Para luzes LED,
recomendamos o uso de um dimmer de corte de fase.

Este artigo é reguldvel com um dimmer DALI.

Este artigo pode ser escurecido através do aplicativo (LUUMR App).
Alternativamente, outro aplicativo pode ser usado.

[=%

Este artigo pode ser escurecido com o controle remoto incluido.

Este artigo possui um dimmer integrado na lumindria. A luz pode
ser diretamente diminuida usando este. Para lumindrias que
necessitam de uma ldmpada, certifique-se de usar ldmpadas
dimerizdvels.

Este artigo & reguldvel ligando-o e desligando-o repetidamente. E
importante notar que o artigo deve ser ligado e desligado
rapidamente para atenuar a luz. Isso funciona com um interruptor
de luz padrdo.

Este artigo nao & reguldvel.

Reserva-se o direito a alteragdes técnicas,

kohta. Eri i

Q

OAZOA

INMeEwdoEl; i TV pUBan Tng ¢ Strag. Inpacia twv StadopeTikd
HBOA H A pyio eivor SixBéowun pove ov xpnowyomownBolv éva 1

p Step 5 T dtw oiuBol .

Cilok

B

Me mv

lite tahendus. Funktsioon on laval

ainult juhul, kui ks v&i mitu jargmist siimbolit on tootel kasutatud.

Trinc

See ese on hdmardatav Triac-dimmeriga. LED-valgustite puhul
soovitame kasutada jareltulijate serva dimmerit.

See ese on hamardatav DALI-dimmeriga.

Seda artiklit saab dimmerdada rakendusega (LUUMR App).
Alternatiivina v6ib kasutada ménda teist rakendust.

[=%

See artikkel on kaasasoleva puldiga dimmerdatav.

Sellel artiklil on valgusti kiilge integreeritud dimmer. Valgustit saab
otse selle dimmeri kaudu hamardada. Valgustite puhul, mis vajavad
valgusallikat, tuleb kasutada himardatavaid valgusallikaid.

Seda artiklit saab dimmerdada, lilitades seda mitu korda sisse ja
valja. On oluline markida, et artikkel tuleb kiiresti sisse ja vilja
ldlitada, et valgust reguleerida. See toimib tavalise sisse/vilja
lalitiga.

See artikkel ei ole dimmerdatav.

Muudatused viivad toimuda ette teatamata.
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Autd to npoldv propel va puBpiotel pe évav puBiotr Triac. MNa ta
dwra LED, ouvigToUue tn Xprion evég puBuiotr komrg ddonc.

AuTA To Tpoilov popel va puBpotel pe évav puBuotr DALL

Autd To dpBpo pnopel va yapnhwoer T dpwiewdtnia péow g
edappoync (LUUMR App). Evahhaxtikd, pnopel va ypnoyionounBel
dhhn ebapuoyn.

[=%

Autd To apBpo pmopel va puBuotel o QWTEWOTNTO pE TO
agupnepappavopievo THAEXEPLOTAALO.

Autd To dpBpo SwBétel evowpaTwpévo SaKOMIN GWTOE OTO
dwriotkd. To ¢we propel va puBuotel dpeoa pe autd. Na
PwToTkdt mou  amoutolv  Aapntipa,  PefoawwBeite  dm
Xpnowonoleite Aapntrpes puBulopevou.

Autdé 1O Tpoldv pmopel va puBpIOTEL EvEpyOMOUWVTOG KoL
anevepyomouvtag To emavelnupéva. Elval onpaviikd va
onuewwdel 6Tl to mpoidv mpémel va evepyomoleiton kol va
anevepyonoleltar ypriyopa yia va puBuotel to duws Autd
Aettoupyel pe évav kavovikd Siakdmon dwtog ENJES.

Autd To dpBpo Sev elvan puBplopevo.

gihatn Tou &

P par regul&jamibu. DaZadu simbolu nozime. Funkcija ir pieejama tikai tad,
ja uz priek¥metu ir izmantots viens vai vairaki no sekojo3iem simboliem.

Trinc

Q

-
APP
=
[oNe]
o0

Famate

Q

4

RIFE DT

A
[«

B

Cllok

Sis priekEmets ir regul&ams ar Triac dimmeri. LED gaismas avotiem
ieteicam izmantot pakal&jas malas dimmeri.

Sis priekEmets ir regul&jams ar DALI dimmeri.

5o rakstu var regulét ar lietotni (LUUMR App). Alternativi var
izmantot citu lietotni.

[=%

5o preci var dimmét ar pievienoto talvadibas pulti.

Sim rakstam ir ieblvéts dimmeris gaismekll. Gaismekli var regulét
tiesi ar 5o dimmeri. Gaismekliem, kuriem nepiecieSams spuldze,
j@izmanto reguléjamas spuldzes.

Sis raksts ir aprikots ar leblvétu dimmeri gaismekli. Ir svarigi
atzimét, ka rakstam jabut atri ieslégtam un izslégtam, lai regulétu
galsmu. Tas darbojas ar parastu IESLEGT/IZSLEGT gaismas slédzi.

Sis raksts nav regul&jams.

Var maintties bez bridindjuma.



P apie r

ikimé. Funkcija yra prieinama tik
i ant prekés.

2. Skirtingy simboliy r
i& 3iy simboliy yra naudoj

tada, jei vienas ar daug

Zis daiktas gali bati reguliucjamas su Triac dimmeriu. LED Sviesos

saltiniams rekomenduojame naudoti paskui esangios kraito

o dimmerius.

Sis daiktas gali bdti reguliuojamas su DAL dimmeriu.

DALl
&j straipsn] galima reguliuoti naudojant programeéle (LUUMR App).
Alternatyviai galima naudoti kit programéle.

-

APP

Zis straipsnis gali bti reguliuojamas pridedamu nuotolinio valdymo
pultu.

=
ﬁ
(o N o]
(o o)
%
&

TITIFE 1T

Siame straipsnyje yra jmontuotas Sviestuvo 3viesos reguliatorius.
Sviestuvg galima reguliuoti tiesiogiai per & Sviesos reguliatoriy.
Sviestuvams, kuriems reikalinga lempute, reikia naudoti
reguliucjamas lemputes.

Siame straipsnyje yra jmontuotas Sviestuvo Iviesos reguliatorius.
Svarbu pazymeéti, kad straipsnis turi bati greitai jjungtas ir i§jungtas,
kad bdty galima reguliuoti 3viess. Tai veikia su jprastiniu
VUNGTI/ISIUNGTI Sviesos jungikliu.

Bis straipsnis néra reguliuocjamas.

Gali pasikeisti be jspéjimo,

Q

QAZOA

Note privind reglarea intensitatii. Semnificatia diferitelor simboluri. Functia este
disponibild doar dacd unul sau mai multe dintre simbolurile urmitoare sunt
utilizate pe articol.

Acest articol este reglabil cu un dimmer Triac. Pentru luminile LED,
recomandam utilizarea unui dimmer de margine.

Trinc
Acest articol este reglabil cu un dimmer DALL
DALl
Acest articol poate fi estompat prin aplicatie (LUUMR App).
Alternativ, se poate folosi o altd aplicatie.
-
APP

Acest articol poate fi estompat cu telecomanda inclusa.

Acest articol are un dimmer integrat in corpul lampii. Lampa poate
fi direct estompata prin acest dimmer. Pentru corpurile de iluminat
care necesitd un bec, este important s3 se foloseascd becuri
reglabile.

Acest articol este reglabil cu un dimmer incorporat in corpul lampii.
Este important de mentionat cd articolul trebuie sa fie pornit si
oprit rapid pentru a regla lumina. Acest lucru functioneaza cu un
intrerupator de lumind obisnuit PORNIT/OPRIT.

Acest articol nu este dimabil.

Poate fi modificat fard notificare prealabild,

Opombe o zatemnitvi. Pomen razliénih simbolov. Funkcija je na voljo le, ée so na
uporabljeni enega ali ve€ naslednjih simbolov.

Ta izdelek je zatemljiv s Triac dimmerjem. Za LED luéi priporoéamo
uporabo dimmerja za sledenje.

Trinc
@ Ta izdelek je zatemljiv s DALl dimmerjem.
DALI
Ta glanek Je mogoge zatemniti z aplikacijo (LUUMR App). Lahko se
uporabi tudi druga aplikacija.
i
-
APP
[
=
@ Ta Elanek je zatemnjen z priloenim daljinskim upravljalnikom.
(o o]
(s} o)
Femnate

Ta élanek ima vgrajen zatemnilnik na svetilki. Svetilka se lahko
neposredno zatemni s tem zatemnilnikom. Pri svetilkah, ki
potrebujejo Zarnico, je treba uporabiti zatemnljive Zarnice.

AL [emem - N . . Y " + ]
Ta élanek je zatemnjen z vgrajenim dimmerjem v svetilki.

Pomembno je opozoriti, da mora biti élanek hitro vkloplien in
izklopljen, da se prilagodi svetloba. To deluje s standardnim stikalom
za |ug VKLOPLIENO/IZKLOPLIENO.

Ta élanek ni zatemnljiv.

Predmet sprememb brez predhodnega obvestila.
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Nap o priguSivosti. Znaéenje razli€itih simbola. Funkcija je dostupna samo
ako su na proizvodu koristeni jedan ili vie sljedeéih simbola.

Ovaj predmet je prigudiv 5 Triac dimmerom. Za LED svjetla
preporucujemo upotrebu dimmera za pracenje.

Ovaj predmet je prigusiv s DALl dimmerom.

Ovaj €lanak mofe se zatamniti putem aplikacije (LUUMR App).
Alternativno, moZe se koristiti druga aplikacija.

Ovaj se élanak moZe zatamniti priloZenim daljinskim upravijaéem.

Ovaj €élanak ima ugradeni dimmer na svjetiljci. Svjetiljku je moguée
izravno zatamniti pomoéu ovog dimmera. Kod svietiljki koje
zahtijevaju Zarulju potrebno je koristiti zatamnjive Zarulje.

o Ovaj artikl je moguée priguditi ponovljenim ukljuéivanjem i

iskljuéivanjem. Vaino je napomenuti da se artikl mora brzo
ukljuéivati i iskljugivati kako bi se prigusilo svjetlo. To funkcionira s
obi&nim prekidagem za svjetlo Ukljuteno/Iskljuceno.

Ovaj élanak nije zatamnjiv.

Predmet promjene bez prethodne najave.



Megjegyzések a fényerdszabalyozasrol. A kiilénbbzd szimbdl k jelentése. A funkcié

F

Q

QAZOA

csak akkor érhetd el, ha az alabbi szimbdlumok egyike vagy tobbike s.ufepel a terméken.

Ez a tétel di |hetd Triac-di rel.
ljuk a kivetd él di haszndlatdt.

LED-ldmpdk esetén

>

Tring

Ez a tétel dimmelhetd DALI-dimmerrel.

>

DALI

Ezt a cikket alkalmazdssal (LUUMR App) lehet sotétiteni.
Alternativaként mdsik alkalmazds is haszndlhats.

Ezt a cikket a mellékelt taviranyitoval lehet tompitani.

Ez a cikk beépitett fényerdszabalyozdval rendelkezik a lampatesten.
A ldmpa kozvetlenll ezen a fényerdszabdlyozén keresztil
a F eknél, amelyek izzot igényelnek,
szilkséges a szabdlyozhatd izzdk haszndlata.

IR DT

Ez a cikk tobbszori be- és kikapcsolassal badlyozhatd. Fontos
megjegyezni, hogy az elemet gyorsan be- és kikapcsolni kell a fény
csillapitasahoz. Ez egy normdl be- és kikapcsolé kapcsoldval
mikodik.

Ez a cikk nem dimmelhetd.

s nélkil

Ta. Ha p

Py

DYHKUMATA e HAAMYHA CAMO AKO €3 M3NON3BAHW eAMH MKW NOBEYe OT CAeAHHTE
CUMBOAIM BBPXY apTHKYNa.

Trine

RTIFE 1T

AL

Poznamky k stmi fnosti. Vyznam réznych symbolov. Funkcia je k dispozicii len v
pripade, e na polofke s poufité jeden alebo viac z nasledujicich symbolov.

Tento Elanok je stmievatelny pomocou stmievaga Triac. Pre LED
svetld odporiéame pouiitie stmievaéa s fazovym rezom.

Tento élanok je stmievatelny pomocou dimmaovania DALLL

Tento éldnck je moiné stmievaf prostrednictvom aplikdcie (LUUMR
App). Alternativne Je moZné pouZit ind aplikaciu.

[=%

Tento Elanok je stmievatelny pomocou prilofeného dialkového
ovlddania.

Tento £lanok ma integrovany stmieva na svietidle. Svetlo moino
priamo stmievat pomocou tohto. Pri svietidldch, ktoré vyZaduju
farovku, je potrebné poufit stmievatelné Ziarovky.

Tento vyrobok je stmievatelny opakovanym zapinanim a vypinanim.
le dblefité poznamenaf, Ze vyrobok musi byt rychlo zapinany a
vypinany, aby sa st lo svetlo. To funguje s beinym vypinatom
svetla ZAP/VYP.

Tento élanok nie je stmievatelny.

Predmet zmeny bez predchddzajiceho upozernenia.
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Shé

mbi ndrigimin. Kuptimi i simbol

To3nw apTMKyn moMe na ce perynupa c Triac guwmep. 3a LED
CBET/IMHW NPENOPBHBAME U3NON3BAHETO Ha AMMEP € N3AAWA PBb.

To3u apTURYN MoMe A3 ce perynupa c DAL dimmer.

Ta3u CTaTMA MOME A3 ce 3aTbMHABA Ypes npuaosequne (LUUMR
App). KaTo anTepHaTMea MOMeE A3 Ce M3NON3Ba APYTO NPUACHEHKE.

E'\-

TosW apTMKYA MoMe fa ce peryaMpa ¢ NPUAOMEHOTO
[AWCTAHLMOHHO YyNpaBneHue,

Ta3u CTaTMA MUMa BrPafeH AUMED B OCBETUTENHOTO TANO. flamnata
MOMe A3 ce 3aTbMHM [MPEKTHO 4pe3 To3W AWMep. [pu
OCBETMTENHWTE Tena, KOMTO M3UCKBAT Kpywka, TpA6Ba pa ce

T pErynunpy PY

TosW apTMKYA MOWE Aa Ce peryaupa, Kato ro BKAlouBaTe W
M3KNIOYBATE HAKONKO NbTH. BawHo e g3 ce oTBenemm, 4e
apTMryntT TpABBa Aa ce BKAIOYBA M M3KNOYBa Bbpso, 3a pa ce
perynupa ceetauHata. Tosa paboty ¢ I np

3a ceeTAWHa BKN./U3KN..

To3u apTHUKYA He @ perynupyem.

Mpeamet Ha npomaqa Be3 npegynpemaeHHe.

té ndryst Funksioni &éshté i

disponuesh&m vetém nése pérdoren njé ose mé shumé nga simbolet e méposhtme

né artikull.

>

Trinc

AR 10T

Ky artikull éshté i ndricueshé&m me njé ndricues Triac. Pér dritat LED,
ne rekomandojmé pérdorimin e njé ndriguesi té kufirit té pasme.

Ky artikull &shté i ndricuesh&m me njé ndricues DALI.

Ky artikull mund té zbehet pérmes aplikacionit (LUUMR App).
Alternativisht, mund té pérdoret njé aplikacion tjetér.

Kjo sende mund té zvogélohet me kontrollin e pérfshiré né
distancé.

Ky artikull ka njé dimmer t& integruar né pajisjen e drités. Drita
mund té zvogélohet drejtpérdrejt duke pérdorur kété. Pér pajisjet
e drités qé kérkojné njé llambé, sigurohuni qé té pérdorni llamba té
zvogéluara.

Ky artikull mund té& zvogélohet duke e ndezur dhe fikur shpesh.
Eshté e réndésishme té keni parasysh qé artikulli duhet t& ndizet

dhe fiket shpejt pér té zvogéluar dritén. Kjo vepron me njé gelés
dritash standard.

Ky artikull nuk éshté i ndricueshé&m.

MNé varési t& ndryshimit pa njoftim.
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Karartma hakkinda notlar. Farkh sembollerin anlami. Islev, gede asagidaki

3abi 3a I 3 eT0 Ha P cumb Y Ji e
AOCTaNHa CaMO aKO CE KOPHMCTaT efeH WM op cnepr cumb Ha bollerden biri veya daha fazlasi kullanildiginda yalnizca kullanilabilir.
npeameror.
@ OBoj NpeAMEeT MOMeE O3 Ce 3aTemMHM co Tpuak aumep. 3a LED @ Bu Grin Triac dimmer ile aydinlatilabilir. LED 15iklar igin, arkadan
CBETHNKM, NPENOPaYYBaME KOPUCTEHE Ha AUMED CO 33[eH KpaK. kenar kesici bir dimmer kullanmanizi &neririz.
Trinc Trinc
Oeoj npegmer mome fAa ce 3atemHu co DALI gumep. Bu Ordn, bir DALI dimleyici ile aydinlatilabilir.
DALI DALI
OBOj HanNKMC MOMeE fa Ce 3aTemMHW Npery annukaumjara (LUUMR Bu makale, uygulama araciligiyla karartilabilir (LUUMR App).
App). Unu nak, moe Aa ce KOPUCTH Apyra anauKaumja. Alternatif olarak baska bir uygulama kullanilabilir.
[e] e
APP
[=]%
—_
0] IPEAMET MONRE A2 CF ITOAEMM CO BIITVHENRT, AANEMHCKY @ Bu &ge dahil edilen uzaktan kumanda ile karartilabilir.
ynpasysau. [efe]
Qo
Femate

OBOj YNEH COAPWM MHTErpWpaH AMMEp Ha CBETWAKaTa.
CBeTAMHaTa MOME A3 Ce 3roNeMH AMPEKTHO CO 0Ba. 3a CBETUAKM
Kow Gapaar cujanuua, obpaTeTe BHMMAHWe O3 HOPHMCTWTE
CHjaNKLIM CO MOMHOCT 33 3ronemyeatbe.

OBoj NpeMET MOMeE A3 ce 3TONEMH CO NOBTOPHO BKAYHYBAk:E W
ucknyuysatbe. BawHo e Aa ce 3abenemu fexa npeAmeToT mopa
6p3o A3 ce BRAYYYBa M MCKAYYYBA 33 A3 Ce 3r0/IeMM CBETAWHATA,
Osa dyHKLMOHMPa CO CTAHAAPAHUOT NPEKUHYBaY 3a CBeTNO.

OBoj NnpeaMeT He MOME A3 Ce 3ronemyea.

MNpeaMeT Ha NpoMeHa 623 WIBecTyBake,

HoTaThu wopao oy pi3HMX c¥ DyHKLIA AOCTYNHA AWLe 33
YMOBH BUKOPHCTaHHA OAHOMo a6 KINLKOX 3 HACTYNHHUX CMMBOAIB Ha BHPOGI.

DALI

Lie# ToBap MOMHA 3aTEMHMTH 33 AONOMOoI aumMmepa Triac. Ana

LED-namn, MM PEKOMEHAYEMO BMKOPWMCTOBYBaTM Aummep 3i
3BOPOTHIM KPaEM.

Lie# ToBap MOMHA perynioBaTH 3 A0NOMOro aummepa DALL.

Lo cTaTTio MOMHE 3aTEMHUTI Yepes aofaTtok (LUUMR App).
ANLTEPHATUBHO, MOMHA BMKOPMCTOBYBATH IHWMWIH AOAATOK.

E'\-

Le# T MOMHE M 3a Orol B

NyNbTa AWMCTAHUHHOTO KEPYBaHHA.

Lia cTatta micTuTe BEyAOBaHWA OiMMEp Ha CBITMALHMKY. CBiTnO
MomHa besnocepeaHbo ¥ 3a orol usoro. Ana
CBITMABHUKIB, AKI BUMAraioTe NaMNOYKK, NEPEKOHANTECR, WO BU
BMKOPHCTOBYETE AUMOBI NaMNOUKH.

AW |
Lled TOBAap MOMHA 3IMEHWWTM, NMEpeMUKalouM Horo BKA/BMKA

HinbKa pa3ie. BaM/MBO BpPaxoBYBaTW, WO TOBAap NoBMHeH GyTu
WBKMAKO BHAKOYEHMIA Ta BUHNIOMEHHMH, WoB ameHWwWTH ceitho. Le
iem ceitna.

Ciloh

T 3i 28K

Lie# ToBap He NiAAAETECA 3aTEMHEHHIO.

b0

Nignarae smiHam Ges nonepemKeHHn.
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Bu makale, aydinlatma armatiriinde entegre bir dimmer Gzelligi
iceriyor. Isik dogrudan bu sayede aydinlatilabilir. Ampul
gerektiren aydinlatma armatirleri igin, dim edilebilir ampuller
kullanmaniz gerektiginden emin olun.

Gl Bu Urln, tekrar tekrar agip kapatilarak aydinlatma seviyesi

disdrdlebilir. Gnemli olan, drinin hizh bir sekilde agilip
kapatilmasi gerektigidir. Bu iglem standart agma/kapama
anahtarlariyla caligir.

Bu driin karartilamaz.

Bildirim olmaksizin degisiklik yapilabilir.

Biljeske o prigufivanju. Znafenje razlifitih simbola. Funkcija je dostupna samo ako
se koristi jedan ili vise od sljedeéih simbola na predmetu.
@ Ovaj uredaj je moguée prigusiti pomoéu Triac dimera. Za LED
svjetla, preporuéujemo koristenje dimera sa zaostajucim rubom.

Trinc
Ovaj uredaj je prigusiv s DALI prigusivaéem.
DALl
Ovaj ¢lanak se mo¥e zamraditi putem aplikacije (LUUMR App).
Alternativno, moie se koristiti druga aplikacija.
=]
-
APP
[=]%
=
@ Ovaj uredaj se moie prigusiti pomocu ukljutenog daljinskog
oo upravijaéa.
(s} o)
Femate
\" Ovaj Elanak ima integrisani regulator svetla na svetiljci. Svetlo se
3 moie direktno prigusiti koristeci ga. Za svetiljke koje zahtijevaju
sijalicu, obavezno koristite sijalice sa moguéno3éu prigusivanja.

S D

Ovaj predmet moiete priguditi tako 5to ga brzo ukljuéujete i
iskljuéujete. Vaino je napomenuti da predmet mora biti brzo
ukljucen i iskljucen kako bi se smanjilo svjetlo. Ovo funkcionide sa
standardnim prekidaéem za svjetlo.

Ovaj predmet nije prigudiv.

Podloino promjenama bez obavjeitenja.
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18W 2400Lm LED / 21W 1200Lm Total / 3000K
incl. LED Board: QL7001479
220-240V ~ 50Hz

138

Unit of measure/MafReinheit/Unité de mesure:mm

(EN) Intended use | (DE) BestimmungsgemadReVerwendung
(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogdgebruik | (PL) Stosowaniezgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktigbruk | (DK) Korrektbrug
(SE) Avseddanvindning | (FI) Maadrdaystenmukainenkaytto | (IT) Impiegoappropriato | (ES) Usoprescrito | (CZ) Pouiiti v souladu s uréenim

(PT) Utilizagdocorreta | (GR) Evéedelypévnyprion | (SK) Predpokladanépoufitie | (EE) Eeldatavkasutus | (LV) Paredzamaislietojums
(LT) Numatomasnaudojimas | (RO) Utilizareintentionata | (SI) Predvidenauporaba | (HR) Namjenskaupotreba | (HU) Tervezettfelhasznalas
(BG) npeaHasHaueHaynotpeba| (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) Npeasugexnaynotpe6a | (TR) Amaglkullanim | (UK) NpusHaueHeBUKOpUCTAHHA
(BA,ME,RS) Namjenskaupotreba

(GB)
(FR)
(PL)
(DK)
(F1)
(ES)
(PT)
(SK)
(EE)
(L7)
(sn
(HU)
(MK)
(UK)

For stationary use outdoors as a wall light

Installation fixe en tant qu'applique extérieure

Do montazu stacjonarnego jako lampa $cienna na zewnatrz

Til stationaer brug som vaeglampe udendgrs
Kiintedakayttoulkotilojenseindvalaisimena

Empleo fijo en tanto ldmpara de pared en el exterior
Aplicagdofixa como luminaria de parede em exteriores
NastacionarnepouzitievovonkajSomprostrediakonastennésvetlo
Statsionaarsekskasutamiseksduesseinavalgustina
Stacionariamnaudojimuilaukekaipsieninissviestuvas

Za stacionarnouporabo na prostem kot stenskasvetilka
Helyhezkototthasznélatrakiltérenfalildmpaként
3acTaynoHapHaynoTpebaHagBopKaKOCBETUAKAHASH,
JnAcTauioHapHOrOBUKOPUCTAaHHAHABY/IMLLIAKCBITUIBHUKHACTIHY

(DE)
(NL)
(NO)
(SE)
(im
(cz)
(GR)
(G)
(V)
(RO)
(HR)
(AL
(TR)
(BA)
(ME)
(Rs)

Ortsfeste Verwendung als Wandleuchte im AuRenbereich
Vast gebruik als wandlamp buitenshuis

Til stasjonaert bruk som vegglampe utendgrs

Anvands som fast vagglampa utomhus

Impiego fisso come applique in ambienti esterni
Stacionarnipoutzitijakondsténnésvitidlo v exteriéru
TaBepnxPnoNWCPWTLOTIKOTO X0 UOEEEWTEPIKOXWPO
3acTaumoHapHaynoTpebaHaoTKPUTOKATOCTEHHAIAMNA
Stacionaramlietojumamarpustelpamkasienasgaismeklis
Pentru utilizare stationarain exterior ca lampa de perete
Za stacionarnuupotrebu na otvorenomkaozidnasvjetiljka
Pérpérdorimtépalévizshémjashté si dritémurale
Duragankullanimigindismekandaduvarlambasiolarak

Za stacionarnuupotrebu na otvorenomkaozidnasvjetiljka
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(EN) Package contents

(DE) Lieferumfang| (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de leveringinbegrepen | (PL) Zakresdostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang

(SE) Leveransomfattning | (FI) Toimitussisalté | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsahdodavky | (PT) Material fornecido

(GR) NapadotéogeonAiondg | (SK) Obsahbalenia | (EE) Pakendisisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotésturinys
(RO) Continutulpachetului | (SI) Vsebinapaketa | (HR) Sadrzajpaketa | (HU) A csomagtartalma | (BG) o6xBaTHagocraBKara
(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) CogpuHaHaucnopaka | (TR) Teslimatigerigi | (UK) 3mictgocraeku | (BA,ME,RS) Sadrzajisporuke

1 Wall light 1 Wandleuchte 1 Applique

(GB) Installation hardware (DE)  Montagematerial (FR)  Matérial de montage
Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 Wandlamp 1 Lampa Scienna 1 Vegglampe

(NL)  Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO)  Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Vaeglampe 1 Vagglampa 1 Seinavalaisin

(DK)  Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (FI) Asennusmateriaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Applique 1 Ldmpara de pared 1 Nasténnésvitidlo

(Im) Materiale di montaggio (ES) Material de montaje (cz) Material pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montézi
1 Lumindria de parede 1 QwtioTkoTO)XOU 1 nastennésvietidlo

(PT)  Material de montagem (GR)  YAwo ouvappoloynong (SK) Instalaényhardvér
Instrucdes de montagem 08nyiegouvappoloynong Instalacéndprirucka
1 cteHHanamna 1 seinavalgusti 1 sienaslampa

(BG)  maTepuannsamoHTaxK (EE)  Paigaldustarvikud (Lv) Instalacijasaparatdra
MHCTPYKLMM3aMOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanasinstrukcija
1 sieninisSviestuvas 1 lampa de perete 1 stenskasvetilka

(LT)  Montavimoaparatinéjranga (RO) Hardware deinstalare (1) Namestitvenastrojnaoprema
Montavimoinstrukcija Instructiuni de montare NavodilazamontaZo
1 Zidnosvjetlo 1 falildmpa 1 drité murale

(HR) Instalacijskihardver (HU)  Telepitésihardver (AL) Materiali i montimit
Uputezamontazu Szerelésiitmutato Udhézuesi i montimit
1 cBeTUNKaHasMAa, 1 duvarlambasi 1 duvarlambasi

(MK)  MoHTaxeHmatepujan (TR) Montajmalzemesi (UK) MoHTaxKHUAMaTepian
YNaTCTBO3aMOHTaXa Montajkilavuzu IHCTPYKLiASMOHTaXY

(BA) 1 zidnasvjetiljka

(ME)  MontaZnimaterijal

(RS)  Uputstvo za montazu
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(EN) (DE) (FR) (NL) (PL) (NO)
. Stromflhrender Spanning- .
Live conductor . Conducteur Przew6dpradowy Strgmfgrendeleder
Leiter voerendedraad
Neutral Neutralleiter Conducteurneutr Nulleider Przewddzerowy Ngytralleder
conductor e
(DK) (SE) (F1) (IT) (ES) (Cz)
Strgmfgrendeled Stromfoérandeled Virtajohdin Conduttqre sotto Conde:tor de Vodi¢podnapétim
er are tensione corriente
Neutralleder Neutralledare Nollajohdin condurtgreneu“ Conductorneutro Neutralnivodi¢
(PT) (GR) (SK) (EE) (LV) (LT)
Condutor vivo Psuuatod’:opoq Zivyvodic Faasijuht Dzivaisvaditajs Gyvasdirigentas
aywyog
Condutorneutro Ozsztjgsc Neutralnyvodi¢ Neutraaljuht Neitralaisvaditajs Neutrinisdirigentas
(RO) (S1) (HR) (HU) (BG) (AL)
Conductorviu Zividirigent Zividirigent Elévezets MPOBOAHMKNOAHE Konduktor i gjallé
npexeHuve
Conductorneutru Nevtralnidirigent Neutralnidirigent Semlegesvezetd HY/IeBNPOBOAHUNK Kondaktor neutral
(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
uBKOHAYKTOP Canlyonetici KusuitgmpureHt Zividirigent
Heymparne+npos Nétriletken HeumpfwﬂbHuunp Neutralr?:provodn
00HUK 08iOHUK ik
(EN) SafetyPrecautions

(DE) Verwendete Symbole| (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruiktesymbolen | (PL) Stosowanesymbole | (NO) Bruktesymboler | (DK) Brugtesymboler
(SE) Anvandasymboler | (FI) Kaytetytsymbolit | (IT) Simboliusati | (ES) Simbolosempleados | (CZ) Pouzitésymboly | (PT) Simbolosutilizados
(GR) Xpnowponotovpeva cupBola | (SK) Bezpecnostnéopatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibaspasakumi
(LT) Saugospriemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostniukrepi | (HR) Mjereopreza | (HU) Hasznaltszimb6lumok | (BG) Mepkusa6e3sonacHoct
(AL) Simbolet e pérdorura| (MK) Kopuctrenucumbonu | (TR)Kullanilansemboller | (UK)BukopucrosysaHicumsonm | (BA,ME,RS)Koristenisimboli

IP65 (O

& -8
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(EN) This product contains a light source of energy efficiency class E

(DE) Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E

(FR) Ce produit comprend une source de lumiére de classe d’efficience énergétique E
(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse E

(PL) Produkt ten zawiera zrodto swiatta o klasie efektywnosci energetycznej E
(NO)Detteproduktetinneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E

(DK)Dette produkt indeholder en lyskildeafenergieffektklasse E

(SE) Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass E

(FI) Tama tuote sisaltaa energiatehokkuusluokan E valonldhteen

(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica E
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética E
(CZ)Tentovyrobekobsahujesvételnyzdrojtfidyenergetickéucinnosti E

(PT) Este produtocontémumafonte de luz da classe de eficiéncia energética E

(GR) Autoto poioV TepLEX e GWTELVHA TINYHEVEPYELOKNG amodoongkAdong E
(SK)Tentovyrobokobsahujezdrojsvetlatriedyenergetickejefektivity E

(EE) Seetoodesisaldabenergiatdhususklassi E valgusallikat

(L) Sisproduktssaturenergijasefektivitatesklases E gaismasavotu

(LT) Sisgaminysturienergijosefektyvumoklasés E $viesossaltinj

(RO) Acestproduscontine o sursa de lumina de clasa de eficientdenergetica E

(S1) Taizdelekvsebujesvetlobnivirenergijskegarazreda E

(HR) Ovajproizvodsadrziizvorsvjetlostienergetskeucinkovitostiklase E

(HU) Ez a termékegy E energiahatékonységiosztalyufényforrasttartalmaz

(BG) To31NpoAyKTCbAbPKAU3TOUHMKHACBETAMHA C KNacHaeHepruiHaebeKkTMBHoOCT: E
(AL) Ky produktpérmbannjéburimdritetéklasésséefikasitetittéenergjisé E

(MK) OBojnpou3B0ACOAPKMN3BOPHACBETIMHAOAKNACAHAEHepreTCKaepuKacHoCT E
(TR) Buirun, enerjiverimliligisinifi E olan binsikkaynagiigerir

(UK) LleiinpoayKTmicTUTbaKepenocsiTaaknacyeHeproepeKTMeHocT E

(BA)(ME)(RS) Ovajproizvodsadrziizvorsvjetlostienergetskeklase E

QR

EAN

8718881193057

\ ! ’
b i (EE) Spetsialistipooltvahetatavvalgusallikas (ainult LED).
= - (LV) Specialistamainamsgaismasavots (tikai LED).
- ~ (LT) Specialistokei¢iamassviesossaltinis (tik LED).
’

(EN) Replaceable (LED only) light source by a professional.

(DE) Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED).

(FR) Source de lumiére remplagable (LED uniquement) par un professionnel.
(NL) Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional.

(PL) Wymienne (tylko LED) Zrédto Swiatta wykonane przez profesjonaliste.
(NO) Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker.

(SE) Ljuskalla (endast LED) utbytbar genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonlahteen.

(IT) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista.
(ES) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un profesional.
(CZ)Vymeénitelny (pouze LED) svételnyzdrojodbornikem.
(PT) Luz LED (apenas LED) substituivel por umprofissional.
; (GR)HmnyR¢wtog (névo LED) vaavtikabiotatalandsnayyeApuatio.
’ \
- ; ~
~ E -
\ ’

(SK)Zdrojsvetla (iba LED) vymenitelnyprostrednictvomodbornika.

1 (RO) Sursa de lumindschimbabild de cdtre un specialist (doar LED).

(S1) Svetlobnivir, ki ga lahkozamenjastrokovnjak (samo LED).

(HR) Izvor svjetlosti koji moZezamijenitistru¢njak (samo LED).

(HU) Szakemberaltalcserélhetd (csak LED) fényforras.

(BG)CBET/IMHEHM3TOUYHUK, KOUTOMOXKeaacecmeHunoTcneunanuct (camo LED).
(AL) Burimdriteizévendésueshém (LED vetém) nganjéprofesionist.

(MK) N3BopoTHacBeT/IMHa (camo LED) cesameHyBaoanpodecmoHanell.

(TR) Degistirilebilir (yalnizca LED) 1sikkaynagibirprofesyoneltarafindandegistirilir.
(UK) 3amiHHuit (Tinbku LED) axkepenocsiTnasamiHioeTbcadaxisLem.
(BA)(ME)(RS)Zamjenjiv (samo LED) izvorsvjetlostizamjenjujeprofesionalac.
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(EN) Replaceable control gear by a professional.

(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerat.

(FR) Controleur remplagable par un professionnel.

(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional.
(PL) Wymienny ukfad sterujacy przez profesjonaliste.

(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig igangsaetter, udskiftes af en elektriker.
(SE)Styrdon utbytbart genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet.

(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista.

(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional.
(CZ)Vyménitelnyprediadnikodbornikem.

(PT) Dispositivo de controlo substituivel por umprofissional.

(GR) O e€omAiopdceAéyyou va avtikabiotatal anod nayyeApatia.
(SK)Predradnikvymenitelnyprostrednictvomodbornika.

(EE) Spetsialistipooltvahetatavjuhtseade.

(LV) Specialistamainamavadibasiekarta.

(LT) Specialistokei¢iamasvaldymojrenginys.

(RO) Aparat de comanddschimbabil de cdtreun specialist.

(S1) Nadomestnakrmilnanaprava, ki jo lahkozamenjastrokovnjak.
(HR) ZamjenjiviupravljackisklopkojimoZezamijenitistruénjak.

(HU) SzakemberaltalcserélhetGvezérlGszerkezet.

(BG) Ypea, KoliTOMO}Ke[acecMeHMoTCNeLMaamnct.

(AL) Pajisjekontrolli e zévendésueshmenganjéprofesionist.

(MK) 3ameHnnMBaKoHTpoIHAaoNpemMaoAcTpaHaHanpodecnoHanew,
(TR) Profesyoneltarafindandegistirilebilirkontroldonanimi.

(UK) 3amiHHUIKOHTpONbHMINPUCTpidaxiBLem.

(BA)(ME)(RS) Zamjenjiva kontrolna oprema od straneprofesionalca.

27






